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Congratulations on your purchase of the HUAWEI MediaPad 10 Link+. 

 
 

HUAWEI MediaPad 10 Link+ at a Glance 
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Press and hold the power key to power on or off your device or 
restart it. 

Press the power key once to turn on or off the screen. 

 

 

 

Installing the SIM and microSD Cards 
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Charging the Battery 

 
 

Safety information 
This section contains important information about the operation of your 
device. It also contains information about how to use the device safely. 
Read this information carefully before using your device. 

Electronic device 
Do not use your device if using the device is prohibited. Do not use the 
device if doing so causes danger or interference with other electronic 
devices. 

Interference with medical equipment 
 Follow rules and regulations set forth by hospitals and health care 

facilities. Do not use your device where prohibited. 
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 Some wireless devices may affect the performance of hearing 
aids or pacemakers. Consult your service provider for more 
information. 

 Pacemaker manufacturers recommend that a minimum distance 
of 15 cm be maintained between a device and a pacemaker to 
prevent potential interference with the pacemaker. If using a 
pacemaker, hold the device on the side opposite the pacemaker 
and do not carry the device in your front pocket. 

Protecting your hearing when using a headset 

  To prevent possible hearing damage, do not 
listen at high volume levels for long periods.  

 Using a headset at high volumes may damage your hearing. To 
reduce this risk, lower the headset volume to a safe and 
comfortable level. 

 Exposure to high volumes while driving may cause distraction 
and increase your risk of an accident. 

Areas with flammables and explosives 
 Do not use the device where flammables or explosives are stored 

(in a gas station, oil depot, or chemical plant, for example). Using 
your device in these environments increases the risk of explosion 
or fire. In addition, follow the instructions indicated in text or 
symbols. 

 Do not store or transport the device in containers with flammable 
liquids, gases, or explosives. 
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Traffic security 
 Observe local laws and regulations while using the device. To 

reduce the risk of accidents, do not use your wireless device 
while driving. 

 Concentrate on driving. Your first responsibility is to drive safely. 
 Do not hold the device while driving. Use hands-free accessories. 
 When you must make or answer a call, pull off the road safely 

and park the vehicle first.  
 RF signals may affect the electronic systems of motor vehicles. 

For more information, consult the vehicle manufacturer. 
 Do not place the device over the air bag or in the air bag 

deployment area in a motor vehicle. Doing so may hurt you 
because of the strong force when the air bag inflates. 

 Do not use your device while flying in an aircraft or immediately 
before boarding. Using wireless devices in an aircraft may disrupt 
wireless networks, present a hazard to aircraft operation, or be 
illegal.  

Operating environment 
 Avoid dusty, damp, or dirty environments. Avoid magnetic fields. 

Using the device in these environments may result in circuit 
malfunctions. 

 Do not use your device during thunderstorms to protect your 
device against any danger caused by lightning.  

 Ideal operating temperatures are 0°C to 35°C. Ideal storage 
temperatures are –20°C to 45°C. Extreme heat or cold may 
damage your device or accessories. 
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 Do not expose your device to direct sunlight (such as on a car 
dashboard) for prolonged periods.  

 To protect your device or accessories from fire or electrical shock 
hazards, avoid rain and moisture. 

 Keep the device away from sources of heat and fire, such as a 
heater, microwave oven, stove, water heater, radiator, or candle. 

 Do not place sharp metal objects, such as pins, near the earpiece 
or speaker. The earpiece may attract these objects and result in 
injury.  

 Stop using your device or applications for a while if the device is 
overheated. If skin is exposed to an overheated device for an 
extended period, low temperature burn symptoms, such as red 
spots and darker pigmentation, may occur.  

 Do not touch the device's antenna. Otherwise, communication 
quality may be reduced.  

 Do not allow children or pets to bite or suck the device or 
accessories. Doing so may result in damage or explosion. 

 Observe local laws and regulations, and respect the privacy and 
legal rights of others.  

Child's safety 
 Comply with all precautions with regard to child's safety. Letting 

children play with the device or its accessories may be dangerous. 
The device includes detachable parts that may present a choking 
hazard. Keep away from children. 

 The device and its accessories are not intended for use by 
children. Children should only use the device with adult 
supervision.  
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Accessories 
 Using an unapproved or incompatible power adapter, charger or 

battery may cause fire, explosion or other hazards.  
 Choose only accessories approved for use with this model by the 

device manufacturer. The use of any other types of accessories 
may void the warranty, may violate local regulations and laws, 
and may be dangerous. Please contact your retailer for 
information about the availability of approved accessories in your 
area. 

Charger safety 
 For pluggable devices, the socket-outlet shall be installed near 

the devices and shall be easily accessible. 
 Unplug the charger from electrical outlets and the device when 

not in use. 
 Do not drop or cause an impact to the charger. 
 If the power cable is damaged (for example, the cord is exposed 

or broken), or the plug loosens, stop using it at once. Continued 
use may lead to electric shocks, short circuits, or fire. 

 Do not touch the power cord with wet hands or pull the power 
cord to disconnect the charger. 

 Do not touch the device or the charger with wet hands. Doing so 
may lead to short circuits, malfunctions, or electric shocks. 

 If your charger has been exposed to water, other liquids, or 
excessive moisture, take it to an authorized service center for 
inspection. 

 Ensure that the charger meets the requirements of Clause 2.5 in 
IEC60950-1/EN60950-1/UL60950-1 and has been tested and 
approved according to national or local standards. 
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 Connect the device only to products with the USB-IF logo or with 
USB-IF compliance program completion. 

Battery safety 
 Do not connect battery poles with conductors, such as keys, 

jewelry, or other metal materials. Doing so may short-circuit the 
battery and cause injuries or burns. 

 Keep the battery away from excessive heat and direct sunlight. 
Do not place it on or in heating devices, such as microwave 
ovens, stoves, or radiators. Batteries may explode if overheated. 

 Do not attempt to modify or remanufacture the battery, insert 
foreign objects into it, or immerse or expose it to water or other 
liquids. Doing so may lead to fire, explosion, or other hazards. 

 If the battery leaks, ensure that the electrolyte does not make 
direct contact with your skins or eyes. If the electrolyte touches 
your skins or splashes into your eyes, immediately flush with 
clean water and consult a doctor. 

 In case of battery deformation, color change, or overheating while 
charging or storing, immediately stop using the device and 
remove the battery. Continued use may lead to battery leakage, 
fire, or explosion. 

 Do not put batteries in fire as they may explode. Damaged 
batteries may also explode. 

 Dispose of used batteries in accordance with local regulations. 
Improper battery use may lead to fire, explosion, or other 
hazards. 

 Do not allow children or pets to bite or suck the battery. Doing so 
may result in damage or explosion. 
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 Do not smash or pierce the battery, or expose it to high external 
pressure. Doing so may lead to a short circuit or overheating.  

 Do not drop the device or battery. If the device or battery is 
dropped, especially on a hard surface, it may be damaged.  

 If the device standby time shortens significantly, replace the 
battery. 

 The device has a built-in, non-removable battery. Do not attempt 
to remove the battery, otherwise the device may be damaged. To 
replace the battery, take the device to an authorized service 
center.  

Cleaning and maintenance 
 Before you clean or maintain the device, stop using it, stop all 

applications, and disconnect all cables connected to it. 
 Do not use any chemical detergent, powder, or other chemical 

agents (such as alcohol and benzene) to clean the device or 
accessories. These substances may cause damage to parts or 
present a fire hazard. Use a clean, soft, and dry cloth to clean the 
device and accessories. 

 Keep the device and accessories dry. Do not attempt to dry it with 
an external heat source, such as a microwave oven or hair dryer.  

 Avoid collision, which may lead to device malfunctions, 
overheating, fire, or explosion.  

 Do not expose your device or accessories to extreme heat or cold. 
These environments may interfere with proper function and may 
lead to fire or explosion.  

 Do not place magnetic stripe cards, such as credit cards and 
phone cards, near the device for extended periods of time. 
Otherwise the magnetic stripe cards may be damaged. 
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 Do not dismantle or remanufacture the device and its accessories. 
This voids the warranty and releases the manufacturer from 
liability for damage. In case of damage, contact an authorized 
service center for assistance or repair. 

 If the device screen is broken in a collision, immediately stop 
using the device. Do not touch or attempt to remove the broken 
parts. Promptly contact an authorized service center.  

Emergency calls 
The availability of emergency calls is subject to your cellular network 
quality, service provider policy, and local laws and regulations. Never rely 
solely on your device for critical communications like medical 
emergencies. 

Environmental protection 
 The device and its accessories (if included), such as the power 

adapter, headset, and battery should not be disposed of with 
household garbage. 

 Disposal of the device and its accessories is subject to local 
regulations. Support proper collection and recycling. 

Disposal and recycling information 

 This symbol (with or without a solid bar) on the device, 
batteries (if included), and/or the packaging, indicates that the device and 
its electrical accessories (for example, a headset, adapter, or cable) and 
batteries should not be disposed of as household garbage. These items 
should not be disposed of as unsorted municipal waste and should be 
taken to a certified collection point for recycling or proper disposal. 



11 

For more detailed information about device or battery recycling, contact 
your local city office, household waste disposal service, or retail store. 

Disposal of the device and batteries (if included) is subject to WEEE 
Directive Recast (Directive 2012/19/EU) and Battery Directive (Directive 
2006/66/EC). The purpose of separating WEEE and batteries from other 
waste is to minimize the potential environmental impacts and human 
health risk of any hazardous substances that may be present. 

Reduction of hazardous substances 
This device is compliant with the REACH Regulation [Regulation (EC) No 
1907/2006] and RoHS Directive Recast (Directive 2011/65/EU). Batteries 
(if included) are compliant with the Battery Directive (Directive 
2006/66/EC). For up-to-date information about REACH and RoHS 
compliance, please visit the web site 
http://consumer.huawei.com/certification. 

EU regulatory conformance 
Body worn operation 

The device complies with RF specifications when used at a distance of 1.5 
cm from your body. Ensure that the device accessories, such as a device 
case and device holster, are not composed of metal components. Keep 
the device away from your body to meet the distance requirement. 

Certification information (SAR) 

This device meets guidelines for exposure to radio waves. 

Your device is a low-power radio transmitter and receiver. As 
recommended by international guidelines, the device is designed not to 
exceed the limits for exposure to radio waves. These guidelines were 
developed by the International Commission on Non-Ionizing Radiation 
Protection (ICNIRP), an independent scientific organization, and include 



12 

safety measures designed to ensure the safety of all users, regardless of 
age and health. 

The Specific Absorption Rate (SAR) is the unit of measurement for the 
amount of radio frequency energy absorbed by the body when using a 
device. The SAR value is determined at the highest certified power level in 
laboratory conditions, but the actual SAR level during operation can be 
well below the value. This is because the device is designed to use the 
minimum power required to reach the network. 

The SAR limit adopted by Europe is 2.0 W/kg averaged over 10 grams of 
tissue, and the highest SAR value for this device complies with this limit.  

The highest SAR value reported for this device type when tested in 
portable exposure conditions is 0.724 W/kg. 

Statement 

Hereby, Huawei Technologies Co., Ltd. declares that this device is in 
compliance with the essential requirements and other relevant provisions 
of Directive 1999/5/EC. 

For the declaration of conformity, visit the web site 
http://consumer.huawei.com/certification. 

The following marking is included in the product: 

 
This device may be operated in all member states of the EU. 

Observe national and local regulations where the device is used. 

This device may be restricted for use, depending on the local network. 

Restrictions in the 2.4 GHz band: 

Norway: This subsection does not apply for the geographical area within 
a radius of 20 km from the centre of Ny-Ålesund. 
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The use of some functions or third-party applications on your device could 
result in your personal information and data being lost or becoming 
accessible to others. Several measures are recommended to help you 
protect personal and confidential information. 
 Place your device in a safe area to prevent it from unauthorized 

use. 
 Set your device screen to lock and create a password or unlock 

pattern to open it. 
 Periodically back up personal information kept on your memory 

card, or stored in your device memory. If you change to a different 
device, be sure to move or delete any personal information on 
your old device. 

 If you are worried about viruses when you receive messages or 
emails from a stranger, you can delete them without opening 
them. 

 If you use your device to browse the Internet, avoid websites that 
might pose a security risk to avoid theft of your personal 
information. 

 If you use services such as Wi-Fi or Bluetooth, set passwords for 
these services to prevent unauthorized access. When these 
services are not in use, turn them off. 

 Install or upgrade device security software and regularly scan for 
viruses. 

 Be sure to obtain third-party applications from a legitimate source. 
Downloaded third-party applications should be scanned for 
viruses. 

Personal Information and Data Security 
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 Install security software or patches released by Huawei or 
third-party application providers. 

 Some applications require and transmit location information. As a 
result, a third-party may be able to share your location 
information. 

 Your device may provide detection and diagnostic information to 
third-party application providers. Third party vendors use this 
information to improve their products and services. 

 If you have concerns about the security of your personal 
information and data, please contact mobile@huawei.com. 

Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2014. All rights 
reserved. 
No part of this manual may be reproduced or transmitted in any form or by 
any means without prior written consent of Huawei Technologies Co., Ltd. 
and its affiliates ("Huawei"). 

The product described in this manual may include copyrighted software of 
Huawei and possible licensors. Customers shall not in any manner 
reproduce, distribute, modify, decompile, disassemble, decrypt, extract, 
reverse engineer, lease, assign, or sublicense the said software, unless 
such restrictions are prohibited by applicable laws or such actions are 
approved by respective copyright holders. 

Trademarks and Permissions 

, , and  are trademarks or registered 
trademarks of Huawei Technologies Co., Ltd. 

Legal Notice 
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Android™ is a trademark of Google Inc. 

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by 
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Huawei Technologies 
Co., Ltd. is under license.  

LTE is a trade mark of ETSI. 

Other trademarks, product, service and company names mentioned may 
be the property of their respective owners. 

Notice 
Some features of the product and its accessories described herein rely on 
the software installed, capacities and settings of local network, and 
therefore may not be activated or may be limited by local network 
operators or network service providers. 

Thus, the descriptions herein may not exactly match the product or its 
accessories which you purchase. 

Huawei reserves the right to change or modify any information or 
specifications contained in this manual without prior notice and without 
any liability. 

Third-Party Software Statement 
Huawei does not own the intellectual property of the third-party software 
and applications that are delivered with this product. Therefore, Huawei 
will not provide any warranty of any kind for third party software and 
applications. Neither will Huawei provide support to customers who use 
third-party software and applications, nor be responsible or liable for the 
functions or performance of third-party software and applications. 

Third-party software and applications services may be interrupted or 
terminated at any time, and Huawei does not guarantee the availability of 
any content or service. Third-party service providers provide content and 
services through network or transmission tools outside of the control of 
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Huawei. To the greatest extent permitted by applicable law, it is explicitly 
stated that Huawei shall not compensate or be liable for services provided 
by third-party service providers, or the interruption or termination of 
third-party contents or services. 

Huawei shall not be responsible for the legality, quality, or any other 
aspects of any software installed on this product, or for any uploaded or 
downloaded third-party works in any form, including but not limited to texts, 
images, videos, or software etc. Customers shall bear the risk for any and 
all effects, including incompatibility between the software and this product, 
which result from installing software or uploading or downloading the 
third-party works. 

This product is based on the open-source Android™ platform. Huawei has 
made necessary changes to the platform. Therefore, this product may not 
support all the functions that are supported by the standard Android 
platform or may be incompatible with third-party software. Huawei does 
not provide any warranty or representation in connect with any such 
compatibility and expressly excludes all liability in connection with such 
matters. 

DISCLAIMER 
ALL CONTENTS OF THIS MANUAL ARE PROVIDED "AS IS". EXCEPT 
AS REQUIRED BY APPLICABLE LAWS, NO WARRANTIES OF ANY 
KIND, EITHER EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED 
TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND 
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, ARE MADE IN RELATION 
TO THE ACCURACY, RELIABILITY OR CONTENTS OF THIS MANUAL. 

TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, IN NO 
EVENT SHALL HUAWEI BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL, 
INDIRECT, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, OR LOSS OF PROFITS, 
BUSINESS, REVENUE, DATA, GOODWILL SAVINGS OR ANTICIPATED 
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SAVINGS REGARDLESS OF WHETHER SUCH LOSSES ARE 
FORSEEABLE OR NOT. 

THE MAXIMUM LIABILITY (THIS LIMITATION SHALL NOT APPLY TO 
LIABILITY FOR PERSONAL INJURY TO THE EXTENT APPLICABLE 
LAW PROHIBITS SUCH A LIMITATION) OF HUAWEI ARISING FROM 
THE USE OF THE PRODUCT DESCRIBED IN THIS MANUAL SHALL BE 
LIMITED TO THE AMOUNT PAID BY CUSTOMERS FOR THE 
PURCHASE OF THIS PRODUCT. 

Import and Export Regulations 
Customers shall comply with all applicable export or import laws and 
regulations and be responsible to obtain all necessary governmental 
permits and licenses in order to export, re-export or import the product 
mentioned in this manual including the software and technical data 
therein. 

Privacy Policy 
To better understand how we protect your personal information, please 
see the privacy policy at http://consumer.huawei.com/privacy-policy. 
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For more help, go to http://consumer.huawei.com/en/ to download the 
User Guide. 

To find the User Guide of your tablet quickly, enter HUAWEI MediaPad 
10 Link+ in the webpage search box. 

Please visit http://consumer.huawei.com/en/support/hotline for recently 
updated hotline and email address in your country or region. 

The figures in this guide are provided for your reference only. 
The appearance and display features may vary slightly 
depending on the actual product version. 

For More Help 
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Благодарим Вас за выбор HUAWEI MediaPad 10 Link+. 

 

Знакомство с HUAWEI MediaPad 10 Link+ 
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Нажмите и удерживайте кнопку питания, чтобы включить, 
выключить или перезапустить Ваше устройство. 

Нажмите на кнопку питания один раз, чтобы сделать экран 
активным или заблокировать его. 

 

Установка SIM-карты и карты microSD 
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В данном разделе приведена важная информация по работе и 
безопасной эксплуатации вашего устройства. Внимательно прочтите 
данный раздел перед началом работы. 

Электронное оборудование 
Выключайте ваше устройство в местах, где использование подобных 
устройств запрещено. Не используйте данное устройство, если это 
может вызвать помехи в работе другого электронного оборудования. 

Медицинское оборудование 
 Соблюдайте правила, принятые в больницах и медицинских 

учреждениях. Не используйте устройство, если его 
использование запрещено. 

 Некоторые беспроводные устройства могут оказывать 
негативное влияние на работу кардиостимуляторов и 

Зарядка аккумулятора 

Меры предосторожности 
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слуховых аппаратов. За более подробной информацией 
обращайтесь к вашему оператору. 

 Согласно рекомендациям производителей 
кардиостимуляторов, во избежание помех минимальное 
расстояние между беспроводным устройством и 
кардиостимулятором должно составлять 15 см. При 
использовании кардиостимулятора держите устройство с 
противоположной от кардиостимулятора стороны и не 
храните устройство в нагрудном кармане. 

Безопасность органов слуха при использовании гарнитуры 

  Во избежание повреждения органов слуха 
не слушайте музыку на высокой громкости в течение 
длительного времени.  

 Высокая громкость гарнитуры может повредить органы слуха. 
Во избежание повреждения органов слуха уменьшите 
громкость гарнитуры до безопасного уровня. 

 Прослушивание музыки на высокой громкости во время 
вождения может отвлечь внимание, повышая тем самым риск 
аварии. 

Потенциально взрывоопасная среда 
 Нельзя использовать устройство в местах хранения горючих 

и взрывчатых материалов (например, на заправочных 
станциях, топливных хранилищах или химических 
предприятиях). Использование устройства в указанных 
условиях повышает риск взрыва или возгорания. Помимо 
этого следуйте инструкциям, представленным в виде текста 
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или знаков, в помещениях и областях со взрывоопасной 
средой. 

 Нельзя хранить или перевозить устройство в одном 
контейнере с горючими, газообразными или взрывчатыми 
веществами. 

Безопасность дорожного движения 
 Соблюдайте местные законы и правила во время 

эксплуатации устройства. Во избежание ДТП не используйте 
ваше беспроводное устройство во время вождения. 

 Все внимание на дорогу. Помните, что основная задача 
водителя — обеспечить безопасность движения. 

 Не держите устройство в руках во время движения. 
Используйте для разговора гарнитуру. 

 Если вам необходимо сделать звонок или ответить на вызов, 
сначала припаркуйте автомобиль у обочины.  

 Радиочастотные сигналы могут оказывать влияние на 
электронную систему автомобиля. За более подробной 
информацией обращайтесь к производителю транспортного 
средства. 

 Не помещайте устройство рядом с подушкой безопасности 
или в зоне ее раскрытия. В противном случае при 
срабатывании подушки безопасности устройство может 
сильно ударить своего владельца. 

 Не используйте устройство в самолете и отключайте его 
перед посадкой в самолет. Использование беспроводного 
устройства во время полета может повлиять на работу 
бортового оборудования и нарушить работу сети 
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беспроводной связи. Кроме того, это может быть 
противозаконно.  

Условия эксплуатации 
 Не используйте и не заряжайте устройство в помещениях с 

повышенной влажностью, большим содержанием пыли и 
сильным магнитным полем. Это может привести к 
повреждению микросхем. 

 Не используйте устройство во время грозы для 
предотвращения его повреждения молнией.  

 Температура эксплуатации устройства - 0-35°C. Температура 
хранения устройства - –20-45°C. Не используйте устройство 
и его аксессуары в условиях экстремально высоких или 
низких температур. 

 Не оставляйте устройство под прямыми солнечными лучами 
(например, на приборной панели автомобиля) на длительное 
время.  

 Во избежание возгорания или поражения электрическим 
током не допускайте попадания на устройство или его 
аксессуары воды или влаги. 

 Не размещайте устройство вблизи источников тепла, 
например рядом с микроволновой печью, духовым шкафом 
или радиатором. 

 Не размещайте острые металлические предметы, например 
булавки, вблизи динамика устройства. Динамик устройства 
может притянуть к себе эти предметы и причинить вред 
пользователю устройства.  

 Не используйте перегретое устройство или аксессуары. При 
длительном воздействии перегретого устройства на кожу 
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могут появиться симптомы легкого ожога: покраснения и 
темная пигментация на коже.  

 Не трогайте антенну устройства во время разговора. Это 
может привести к ухудшению качества связи.  

 Не разрешайте детям или домашним животным грызть или 
облизывать устройство и его аксессуары. Это может 
привести к повреждению или взрыву. 

 Соблюдайте местные законы и положения и уважайте права 
других людей.  

Безопасность детей 
 Соблюдайте все меры предосторожности в отношении 

безопасности детей. Устройство и его аксессуары - не 
игрушка! Устройство содержит мелкие съемные детали, 
которые представляют опасность удушья. Храните 
устройство в местах, недоступных для детей. 

 Данное устройство и его аксессуары не предназначены для 
детей. Дети могут пользоваться устройством только в 
присутствии взрослых.  

Аксессуары 
 Использование несовместимого или несертифицированного 

адаптера питания, зарядного устройства или аккумуляторной 
батареи может привести к возгоранию, взрыву и прочим 
опасным последствиям.  

 Используйте только оригинальные аксессуары, разрешенные 
к применению с этой моделью производителем устройства. 
Нарушение этого требования может привести к 
аннулированию гарантии, нарушению местных норм и 
правил, а также к другим опасным последствиям. 
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Информацию о наличии разрешенных аксессуаров можно 
узнать в месте приобретения данного устройства. 

Зарядное устройство 
 Для подключаемых к сети электропитания устройств розетка 

должна находиться рядом с устройством, и к ней должен 
быть осуществлен беспрепятственный доступ. 

 Когда зарядное устройство не используется, отключайте его 
от сети электропитания и данного устройства. 

 Не допускайте падения зарядного устройства и не ударяйте 
его. 

 Не используйте зарядное устройство с поврежденным 
кабелем. Это может привести к поражению электрическим 
током, короткому замыканию или возгоранию. 

 Не трогайте кабель питания мокрыми руками. Не тяните за 
кабель питания при отключении зарядного устройства. 

 Не трогайте данное устройство или зарядное устройство 
мокрыми руками. Это может привести к короткому 
замыканию, поломкам или поражению электрическим током. 

 Если на зарядное устройство попала вода или другая 
жидкость или оно использовалось в помещении с 
повышенным уровнем влажности, обратитесь в 
авторизованный сервисный центр для проверки устройства. 

 Убедитесь, что зарядное устройство отвечает требованиям 
пункта 2.5 стандарта IEC60950-1/EN60950-1/UL60950-1 и 
прошло тестирование и сертификацию в соответствии с 
национальными или региональными стандартами. 



27 

 Подключайте данное устройство только к продуктам с 
маркировкой USB-IF или устройствам, отвечающим 
требованиям программы USB-IF. 

Аккумуляторная батарея 
 Не допускайте контакта аккумуляторной батареи с 

токопроводящими материалами, такими как ключи, 
ювелирные изделия и другие металлические предметы. Это 
может привести к короткому замыканию, получению травм и 
ожогов. 

 Не допускайте чрезмерного перегрева аккумуляторной 
батареи и попадания на нее прямых солнечных лучей. Не 
размещайте аккумуляторную батарею вблизи источников 
тепла, например рядом с микроволновой печью, духовым 
шкафом или радиатором. При перегреве аккумуляторная 
батарея может взорваться. 

 Не пытайтесь самостоятельно модифицировать 
аккумуляторную батарею или проводить ее 
восстановительный ремонт. Не вставляйте в аккумуляторную 
батарею посторонние предметы, не погружайте ее в воду или 
другие жидкости. Это может привести к возгоранию, взрыву и 
другим опасным последствиям. 

 В случае протечки аккумуляторной батареи не допускайте 
попадания электролита на кожу и в глаза. В случае 
попадания электролита на кожу или в глаза немедленно 
промойте их чистой водой и как можно быстрее обратитесь 
за медицинской помощью. 

 Если в процессе зарядки или хранения обнаружилась 
деформация, изменение цвета или перегрев аккумуляторной 
батареи, немедленно прекратите использование устройства 
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и извлеките аккумуляторную батарею. Дальнейшее 
использование поврежденной аккумуляторной батареи 
может привести к протечке электролита, возгоранию или 
взрыву. 

 Не сжигайте использованные аккумуляторные батареи. Это 
может привести к взрыву. Аккумуляторные батареи также 
могут взорваться при наличии повреждений. 

 Производите утилизацию использованных аккумуляторных 
батарей согласно местным правилам. Неправильное 
использование аккумуляторной батареи может привести к 
возгоранию, взрыву и другим опасным последствиям. 

 Не разрешайте детям или домашним животным грызть или 
облизывать аккумуляторную батарею. Это может привести к 
повреждению или взрыву. 

 Не деформируйте и не протыкайте аккумуляторную батарею. 
Это может привести к короткому замыканию или перегреву.  

 Не допускайте падения устройства или аккумуляторной 
батареи. При падении на твердую поверхность устройство 
или аккумуляторная батарея может повредиться.  

 При значительном сокращении продолжительности работы 
устройства в режиме разговора и в режиме ожидания 
замените аккумуляторную батарею. 

 На этом устройстве установлена встроенная несъемная 
аккумуляторная батарея. Не пытайтесь извлечь 
аккумуляторную батарею. В противном случае вы можете 
повредить устройство. По вопросу замены аккумуляторной 
батареи обратитесь в авторизованный сервисный центр.  
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Уход и обслуживание 
 Перед чисткой или обслуживанием устройства закройте все 

запущенные приложения, выключите устройство и 
отсоедините все кабели. 

 Не используйте химические моющие средства, порошковые 
очистители или иные химические вещества (например, спирт 
и бензин) для чистки устройства и его аксессуаров. Это 
может привести к повреждению или возгоранию устройства. 
Используйте влажную мягкую антистатическую салфетку для 
чистки устройства и его аксессуаров. 

 Не допускайте попадания влаги на устройство и его 
аксессуары. Не сушите устройство в микроволновой печи или 
с помощью фена.  

 Не допускайте столкновения устройства с другими 
предметами. Это может привести к повреждению устройства, 
перегреву, возгоранию или взрыву.  

 Не подвергайте устройство и его аксессуары воздействию 
высоких или низких температур. Это может повлиять на 
работу устройства и привести к возгоранию или взрыву.  

 Не оставляйте карты с магнитной полосой, например 
кредитные карты или телефонные карты, рядом с 
устройством на продолжительное время. Это может привести 
к повреждению карт с магнитной полосой. 

 Не разбирайте устройство и его аксессуары и не проводите 
их восстановительный ремонт. Это приведет к 
аннулированию гарантии и освободит производителя от 
ответственности за возможный ущерб. В случае 
повреждения обратитесь в авторизованный сервисный 
центр. 
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 Не используйте устройство, если его экран поврежден или 
разбит. Не пытайтесь удалить поврежденную часть. 
Немедленно обратитесь в авторизованный сервисный центр.  

Экстренные вызовы 
Возможность осуществления экстренных вызовов зависит от 
качества сотовой связи, политики оператора или провайдера услуг, 
местных законов и положений. Не следует полагаться исключительно 
на устройство для осуществления вызовов в экстренных случаях. 

Защита окружающей среды 
 Не выбрасывайте устройство и его аксессуары (если 

имеются), такие как адаптер питания, гарнитура, 
аккумуляторная батарея, вместе с обычными бытовыми 
отходами. 

 Утилизация устройства и его аксессуаров осуществляется в 
соответствии с местными законами и положениями. 
Устройство и его аксессуары по окончании срока службы 
должны быть переданы в сертифицированный пункт сбора 
для вторичной переработки или правильной утилизации. 

Инструкции по утилизации 

 Этот знак на устройстве, его аккумуляторных батареях и 
(или) упаковочном материале обозначает, что данное устройство, его 
аксессуары (например, гарнитура, адаптер питания или кабель) и 
аккумуляторные батареи не должны уничтожаться вместе с 
обычными бытовыми отходами. Устройство и его аксессуары не 
должны уничтожаться вместе с неотсортированными бытовыми 
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отходами, а должны быть переданы в сертифицированный пункт 
сбора для вторичной переработки или правильной утилизации. 

Для получения более подробной информации о правилах утилизации 
устройства или аккумуляторной батареи обращайтесь в местную 
городскую администрацию, службу уничтожения бытовых отходов 
или магазин розничной торговли, в котором было приобретено 
устройство. 

Утилизация данного устройства и его аккумуляторных батарей 
осуществляется в соответствии с Директивой Европейского Союза по 
утилизации электрического и электронного оборудования (Директива 
2012/19/EU), а также Директивой по использованию и утилизации 
аккумуляторных батарей (Директива 2006/66/EC). Целью утилизации 
электронного и электрического оборудования и аккумуляторных 
батарей отдельно от других бытовых отходов является минимизация 
количества вредных веществ, которые могут оказать негативное 
влияние на окружающую среду и здоровье человека. 

Сокращение выбросов вредных веществ 
Данное устройство отвечает Регламенту ЕС по регистрации, оценке, 
получению разрешения и ограничению применения химических 
веществ (REACH) (Регламент ЕС №1907/2006) и Директиве ЕС об 
ограничении содержания вредных веществ (RoHS) (Директива 
2011/65/EC). Аккумуляторные батареи (если имеются) отвечают 
требованиям Директивы об использовании и утилизации 
аккумуляторных батарей (Директива 2006/66/EC). Для получения 
более подробной информации о соответствии устройства 
требованиям регламента REACH и директивы RoHS посетите 
веб-сайт http://consumer.huawei.com/certification. 
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Декларация соответствия ЕС 
Ношение на теле 

Данное устройство отвечает требованиям по радиочастотной 
безопасности, если используется на расстоянии 1,5 см от тела. 
Аксессуары устройства, например чехол, не должны содержать 
металлических деталей. Держите устройство на указанном 
расстоянии от тела. 

Информация о сертификации (SAR) 
Данное устройство удовлетворяет предельно допустимым уровням 
излучения радиочастотной энергии. 

Данное устройство является приемопередатчиком радиосигналов 
малой мощности. Данное устройство сконструировано в 
соответствии с международными директивами по предельному 
уровню облучения в радиочастотном диапазоне. Данные директивы 
были разработаны независимой научно-исследовательской 
организацией "Международная комиссия по защите от 
неионизирующего излучения" (ICNIRP) и содержат допустимые 
границы безопасного облучения человека независимо от возраста и 
состояния здоровья. 

Для определения уровня радиочастотного излучения, возникающего 
при работе беспроводных устройств, используется единица 
измерения, называемая удельным коэффициентом поглощения 
(SAR). Значение SAR определяется в лабораторных условиях в 
режиме максимальной сертифицированной мощности передатчика. 
Фактическое значение уровня SAR для работающего устройства 
может оказаться значительно ниже. Это обусловлено тем, что 
конструкция устройства позволяет использовать минимальную 
мощность, достаточную для установления соединения с сетью. 
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Предельное значение SAR, принятое в Европе, составляет 2,0 Вт/кг с 
усреднением по 10 граммам ткани. Максимальное значение SAR для 
данного устройства соответствует указанному лимиту.  

Максимальное значение SAR для устройств данного типа при 
использовании в качестве портативного электронного устройства 
составляет 0,724 Вт/кг. 

Декларация 

Настоящим компания Huawei Technologies Co., Ltd. заявляет, что 
устройство соответствует требованиям Директивы Совета Европы 
1999/5/EC. 

Копию декларации соответствия см. на веб-сайте 
http://consumer.huawei.com/certification. 

Устройство маркировано: 

 
Данное устройство может использоваться во всех странах ЕС. 

При использовании устройства соблюдайте национальные и 
региональные законы. 

Использование данного устройства может быть ограничено (зависит 
от местной сети). 

Ограничения в диапазоне 2,4 ГГц: 

Норвегия: Данный подраздел не применяется к географической зоне 
радиусом 20 км от центра Ню-Олесунн. 

Личные данные и их безопасность 
Использование некоторых функций или приложений сторонних 
производителей может привести к потере Ваших личных данных или 
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к тому, что эти данные станут доступными для других. Для защиты 
личной и конфиденциальной информации рекомендуется принять 
ряд соответствующих мер. 
 Используйте устройство в безопасной зоне для защиты от 

несанкционированного доступа. 
 Всегда выполняйте блокировку экрана и создайте пароль или 

графический ключ для его разблокировки. 
 Периодически выполняйте копирование личных данных, 

которые хранятся на SIM/USIM-карте, карте памяти или в 
памяти устройства. Если Вы планируете использовать другое 
устройство, то убедитесь, что все Ваши личные данные 
перемещены или удалены со старого устройства. 

 Если Вы беспокоитесь о вирусах при получении сообщений 
или писем от неизвестного адресата, то можете удалять их, 
не открывая. 

 Если Вы пользуетесь устройством для работы в сети 
Интернет, то избегайте посещения сайтов, которые могут 
представлять риск для безопасности устройства, для 
предотвращения кражи личной информации. 

 Если Вы пользуетесь такими услугами, как Wi-Fi или 
Bluetooth, то установите пароли при использовании данных 
услуг для предотвращения несанкционированного доступа. 
Если данные услуги не используются некоторое время, то 
рекомендуется их отключить. 

 Установите и регулярно обновляйте антивирусное 
программное обеспечение, а также проверяйте устройство 
на наличие вирусов. 



35 

 Убедитесь в том, что приложения сторонних фирм получены 
из надежных источников. Загруженные сторонние 
приложения должны проверяться на наличие вирусов. 

 Всегда устанавливайте антивирусное ПО или патчи компании 
Huawei или сторонних фирм. 

 Использование некоторых приложений требует выполнять 
передачу данных о местоположении. В результате данные о 
Вашем местоположении могут узнать сторонние лица. 

 Ваше устройство может предоставлять диагностическую 
информацию для приложений сторонних поставщиков. 
Сторонние производители используют эту информацию для 
улучшения своих продуктов и услуг. 

 Если у Вас имеются какие-либо замечания, то отправляйте 
их по адресу: mobile@huawei.com. 

 

Уведомления 
Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2014. Все права 
защищены. 
Воспроизводство или передача данного документа или какой-либо 
его части в любой форме и любыми средствами без 
предварительного письменного разрешения компании Huawei 
Technologies Co., Ltd. и ее аффилированных лиц запрещена. 

Описанное в настоящем руководстве устройство может включать в 
себя охраняемое авторским правом программное обеспечение 
компании Huawei Technologies Co., Ltd. и возможных лицензиаров. 
Воспроизводство, распространение, модификация, 
декомпилирование, демонтаж, декодирование, извлечение, обратное 
проектирование, сдача в аренду или субаренду, или передача 

mailto:mobile@huawei.com
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указанного программного обеспечения запрещена без разрешения 
соответствующего владельца авторского права, при условии, что 
указанные запреты не противоречат применимым законам. 

Товарные знаки 

,   иявляются товарными знаками 
Huawei Technologies Co., Ltd. 

Android™ является торговой маркой Google Inc. 

Название и логотип Bluetooth® являются зарегистрированными 
товарными знаками корпорации Bluetooth SIG, Inc. Компания Huawei 
Technologies Co., Ltd. использует указанные товарные знаки в рамках 
лицензии. 

LTE является товарным знаком Европейского института 
телекоммуникационных стандартов (ETSI). 

Другие товарные знаки, наименования изделий, услуг и компаний, 
упомянутые в настоящем руководстве, принадлежат их владельцам. 

Примечание 
Некоторые функции устройства и его аксессуаров, описанные в 
настоящем руководстве, зависят от установленного программного 
обеспечения, производительности и параметров локальной сети, и 
могут не быть подключены операторами локальных сетей или 
провайдерами сетевых услуг или ограничены ими. 

Поэтому характеристики, приведенные в настоящем руководстве, 
могут отличаться от характеристик приобретенного Вами устройства 
или аксессуаров. 
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Компания Huawei Technologies Co., Ltd. оставляет за собой право 
изменять информацию или характеристики, указанные в настоящем 
руководстве, без предварительного уведомления и обязательств. 

Программное обеспечение сторонних производителей 
Huawei Technologies Co., Ltd. не является правообладателем 
стороннего программного обеспечения и приложений, которые 
поставляются с этим устройством. Huawei Technologies Co., Ltd. не 
предоставляет никаких гарантий на стороннее программное 
обеспечение и приложения. Huawei Technologies Co., Ltd. не 
оказывает поддержку клиентам, использующим стороннее 
программное обеспечение и приложения, и не несет ответственности 
за функции такого программного обеспечения и приложений. 

Обслуживание стороннего программного обеспечения может быть 
прервано или прекращено в любое время. Huawei Technologies Co., 
Ltd. не может гарантировать, что контент и услуги третьих лиц будут 
поддерживаться в период их предоставления. Сторонние 
провайдеры услуг предоставляют контент и услуги через сеть или 
каналы передачи, не контролируемые Huawei Technologies Co., Ltd. В 
полном объеме, разрешенном применимым правом, Huawei 
Technologies Co., Ltd. заявляет, что компания не возмещает и не 
несет ответственности за услуги, предоставляемые сторонними 
провайдерами услуг, а также за приостановление или прекращение 
предоставления стороннего контента или услуг. 

Huawei Technologies Co., Ltd. не несет ответственности за законность, 
качество и любые другие аспекты программного обеспечения, 
установленного на устройстве, или за загрузку и передачу стороннего 
контента (текстов, изображений, видео или программного 
обеспечения). Клиенты полностью принимают на себя риски, в том 
числе риски несовместимости программного обеспечения с данным 
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устройством, которые возникают при установке программного 
обеспечения или загрузке стороннего контента. 

Данное устройство использует операционную систему Android™ с 
открытым исходным кодом. Huawei Technologies Co., Ltd. внесла 
необходимые изменения в систему. Таким образом, данное 
устройство может не поддерживать все функции, которые 
поддерживаются стандартной операционной системой Android, или 
может быть несовместимо с программным обеспечением сторонних 
производителей. Huawei Technologies Co., Ltd. не несет никакой 
ответственности при возникновении любой из этих ситуаций. 

ОТСУТСТВИЕ ОБЪЕМА ГАРАНТИЙ 
ДАННОЕ РУКОВОДСТВО ПРЕДОСТАВЛЯЕТСЯ В ФОРМАТЕ "КАК 
ЕСТЬ". ЕСЛИ ИНОЕ НЕ ТРЕБУЕТСЯ ПРИМЕНИМЫМ 
ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВОМ, КОМПАНИЯ HUAWEI TECHNOLOGIES CO., 
LTD. НЕ ДАЕТ НИКАКИХ ЯВНЫХ ИЛИ НЕЯВНЫХ ГАРАНТИЙ, 
ВКЛЮЧАЯ КРОМЕ ПРОЧЕГО НЕЯВНЫЕ ГАРАНТИИ ГОТОВНОСТИ 
ДЛЯ ПРОДАЖИ И СООТВЕТСТВИЯ ОПРЕДЕЛЕННЫМ ЦЕЛЯМ, В 
ОТНОШЕНИИ ТОЧНОСТИ, ДОСТОВЕРНОСТИ ИЛИ СОДЕРЖАНИЯ 
НАСТОЯЩЕГО РУКОВОДСТВА. 

ВО ВСЕХ УСТАНОВЛЕННЫХ ПРИМЕНИМЫМ 
ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВОМ СЛУЧАЯХ КОМПАНИЯ HUAWEI 
TECHNOLOGIES CO., LTD. НИ В КОЕМ СЛУЧАЕ НЕ НЕСЕТ 
ОТВЕТСТВЕННОСТИ ПО ФАКТИЧЕСКИМ, СЛУЧАЙНЫМ, 
КОСВЕННЫМ ИЛИ ПРЕДСКАЗУЕМЫМ КОСВЕННЫМ УБЫТКАМ, А 
ТАКЖЕ УПУЩЕННОЙ ВЫГОДЕ, УТРАТЕ ДЕЛОВЫХ 
ВОЗМОЖНОСТЕЙ, ПОТЕРЕ ДОХОДА, ПОТЕРЕ ИНФОРМАЦИИ, 
УТРАТЕ РЕПУТАЦИИ ИЛИ ПОТЕРЕ ОЖИДАЕМЫХ СБЕРЕЖЕНИЙ. 

МАКСИМАЛЬНАЯ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ (ДАННОЕ ОГРАНИЧЕНИЕ 
НЕ РАСПРОСТРАНЯЕТСЯ НА ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ЗА 
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ПРИЧИНЕНИЕ ВРЕДА, НАСКОЛЬКО ЭТО ПРИЕМЛЕМО В РАМКАХ 
СУЩЕСТВУЮЩЕГО ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВА) HUAWEI 
TECHNOLOGIES CO., LTD., ВОЗНИКАЮЩАЯ В СВЯЗИ С 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ДАННОГО УСТРОЙСТВА, ОПИСАННОГО В 
ДОКУМЕНТЕ, ОГРАНИЧИВАЕТСЯ СУММОЙ, ВЫПЛАЧИВАЕМОЙ 
КЛИЕНТАМИ ПРИ ПОКУПКЕ ДАННОГО УСТРОЙСТВА. 

Импортные и экспортные правила 
Клиент должен соблюдать применимые правила и положения 
импорта или экспорта и получить все необходимые разрешения и 
лицензии на осуществление экспорта, реэкспорта или импорта 
устройства, описанного в настоящем руководстве, включая 
программное обеспечение и технические данные. 

Политика конфиденциальности 
Меры, принимаемые компанией Huawei для защиты Вашей личной 
информации, описаны в Политике конфиденциальности 
http://consumer.huawei.com/privacy-policy. 

http://consumer.huawei.com/privacy-policy
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Справочная система 
Для получения дополнительной информации скачайте Руководство 
пользователя с сайта http://consumer.huawei.com/en/. 

Чтобы быстро найти подходящее Руководство пользователядля 
Вашего планшета, введите HUAWEI MediaPad 10 Link+ в строку 
поиска. 

Последние обновления и адрес эл. почты по странам или регионам 
представлены на сайте: http://consumer.huawei.com/en/support/hotline. 

Все изображения в этом руководстве носят справочный 
характер. Внешний вид и параметры дисплея могут 
различаться в зависимости от модификации устройства.  
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Sveikiname, kad įsigijote HUAWEI MediaPad 10 Link+. 

 
 

HUAWEI MediaPad 10 Link+ iš pirmo 
žvilgsnio 
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Paspauskite ir palaikykite maitinimo mygtuką, kad įrenginį 
įjungtumėte arba išjungtumėte, arba iš naujo paleistumėte. 

Paspauskite maitinimo mygtuką vieną kartą, kad ekraną 
įjungtumėte arba išjungtumėte. 

 

 

SIM ir „microSD“ kortelių įdėjimas 
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Šiame skirsnyje pateikiama svarbios informacijos, kaip naudoti šį įtaisą. 
Čia dar pateikiama informacijos apie tai, kaip saugiai naudoti įtaisą. Prieš 
naudodami įtaisą atidžiai perskaitykite šią informaciją. 

Elektroninis įtaisas 
Jei naudoti įtaisą draudžiama, nenaudokite jo. Nenaudokite šio įtaiso, jei 
jis galėtų kelti pavojų arba trukdžių kitiems elektroniniams įtaisams. 

Medicinos įrangos trukdžiai 
 Laikykitės ligoninėse ir sveikatos priežiūros įstaigose taikomų 

taisyklių ir reikalavimų. Nenaudokite įtaiso draudžiamose vietose. 
 Kai kurie belaidžio ryšio įtaisai gali turėti įtakos klausos aparatų ar 

širdies stimuliatorių veikimui. Išsamesnės informacijos teiraukitės 
paslaugų teikėjo. 

 Širdies stimuliatorių gamintojai rekomenduoja išlaikyti mažiausiai 
15 cm atstumą tarp įtaiso ir širdies stimuliatoriaus, siekiant 

Akumuliatoriaus įkrovimas 

Saugos informacija 
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išvengti galimų jo veiklos sutrikimų. Jei nešiojate širdies 
stimuliatorių, laikykite įtaisą priešingoje širdies stimuliatoriui 
pusėje ir nesinešiokite įtaiso priekinėje kišenėje. 

Klausos apsauga naudojant ausines 

  Kad nesutriktų klausa, neklausykite 
atkuriamų įrašų dideliu garsumu ilgą laiką.  

 Jei ausinės naudojamos nustačius didelį garsumą, gali sutrikti 
klausa. Kad rizika būtų mažesnė, sumažinkite ausinių garsumą 
iki patogaus lygio. 

 Jei vairuojant ausinėse garsas bus stiprus, gali nepavykti 
susikaupti – padidės pavojus sukelti avariją. 

Vietos, kuriose yra degių ir sprogių medžiagų 
 Nenaudokite įtaiso degių arba sprogių medžiagų laikymo vietose 

(pvz., degalinėje, naftos saugykloje arba chemijos gamykloje). 
Naudojant šį įtaisą tokiose aplinkose padidėja sprogimo arba 
gaisro pavojus. Be to, paisykite užrašais arba ženklais pateiktų 
nurodymų. 

 Nelaikykite ir negabenkite įtaiso taroje su degiais skysčiais, 
dujomis arba sprogmenimis. 

Saugus eismas 
 Naudodamiesi įtaisu laikykitės vietinių įstatymų ir reglamentų. 

Kad nesukeltumėte avarijos, nesinaudokite belaidžio ryšio įtaisu 
vairuodami. 

 Sutelkite dėmesį į vairavimą. Pirmiausia privalote saugiai vairuoti. 
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 Kai vairuojate, nelaikykite įtaiso. Naudokite laisvų rankų įrangos 
priedus. 

 Jei reikia paskambinti arba atsiliepti į skambutį, pirmiausia 
saugiai išvažiuokite iš kelio ir pastatykite automobilį.  

 Radijo dažnių signalai gali paveikti motorinių transporto 
priemonių elektronines sistemas. Jei reikia daugiau informacijos, 
kreipkitės į transporto priemonės gamintoją. 

 Nedėkite įtaiso motorinėse transporto priemonėse virš saugos 
oro pagalvės arba jos išsiskleidimo plote. Jei šio nurodymo 
nepaisoma, dėl stiprios jėgos skleidžiantis oro pagalvei įtaisas 
gali sužeisti. 

 Nesinaudokite įtaisu skrisdami lėktuvu arba prieš pat lipdami į jį. 
Naudodami belaidžio ryšio įtaisus lėktuve galite sutrikdyti ryšį 
belaidžiuose tinkluose, sukelti pavojų lėktuvo veikimui arba 
pažeisti įstatymus.  

Naudojimo aplinka 
 Nenaudokite dulkėtoje, drėgnoje arba nešvarioje aplinkoje. 

Venkite magnetinių laukų. Jei įtaisas naudojamas minėtoje 
aplinkoje, gali sugesti jo elektros grandinės. 

 Nenaudokite įtaiso perkūnijos metu, kad apsaugotumėte jį nuo 
žaibo keliamo pavojaus.  

 Geriausia veikimo temperatūra yra nuo 0°C iki 35°C. Geriausia 
laikymo temperatūra yra nuo –20°C iki 45°C. Dideliame karštyje 
arba šaltyje įtaisas arba jo priedai gali sugesti. 

 Nepalikite įtaiso ilgam tiesioginėje saulės šviesoje (pvz., ant 
automobilio priekinio skydo).  

 Saugokite įtaisą ir priedus nuo lietaus ir drėgmės, kad 
išvengtumėte gaisro arba elektros smūgio pavojaus. 
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 Laikykite įtaisą atokiai nuo šilumos ir liepsnos šaltinių, pavyzdžiui, 
šildytuvo, mikrobangų krosnelės, orkaitės, vandens šildytuvo, 
radiatoriaus arba žvakės. 

 Prie ausinės arba garsiakalbio nedėkite aštrių metalinių daiktų, 
pavyzdžiui, smeigtukų. Tokie daiktai, pritraukti prie ausinės, gali 
sužeisti.  

 Jei įtaisas perkaito, liaukitės naudoti įtaisą arba programas. Jei 
perkaitęs įtaisas ilgai liečiasi prie odos, gali atsirasti nudegimo 
žemoje temperatūroje simptomų, pavyzdžiui, paraudimas ir 
tamsesnės pigmentinės dėmės.  

 Nelieskite įtaiso antenos. Antraip gali pablogėti ryšio kokybė.  
 Neleiskite vaikams arba gyvūnams įtaiso arba priedų kandžioti 

arba laikyti burnoje. Jei šio nurodymo nepaisoma, kyla 
apgadinimo arba sprogimo pavojus. 

 Laikykitės vietinių įstatymų bei reglamentų ir gerbkite kitų žmonių 
privatumą bei juridines teises.  

Vaikų sauga 
 Laikykitės visų atsargumo priemonių, susijusių su vaikų sauga. 

Su įtaisu arba jo priedais žaidžiantiems vaikams gali kilti pavojus. 
Kai kurios įtaiso dalys yra nuimamos, todėl gali sukelti pavojų 
užspringti. Saugokite nuo vaikų. 

 Įtaisas ir jo priedai neskirti vaikams. Vaikams leidžiama naudoti 
įtaisą tik prižiūrimiems suaugusiųjų.  

Priedai 
 Naudojant nepatvirtintą arba nesuderinamą maitinimo adapterį, 

įkroviklį arba bateriją gali kilti gaisro, sprogimo arba kitas pavojus.  
 Rinkitės tik tuos priedus, kuriuos įtaiso gamintojas patvirtino 

tinkamais naudoti su šiuo modeliu. Jei naudosite bet kokio kito 
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tipo priedus, gali nustoti galioti garantija, galite pažeisti vietinius 
reglamentus ir įstatymus arba sukelti pavojų. Apie patvirtintų 
priedų įsigijimo galimybę tam tikroje vietovėje teiraukitės 
mažmeninio prekiautojo. 

Saugus įkroviklių naudojimas 
 Jei įtaisai jungiami į elektros tinklą, elektros lizdas turi būti netoli 

įtaisų ir lengvai pasiekiamas. 
 Jei įkroviklio nenaudojate, ištraukite jį iš elektros lizdo ir įtaiso. 
 Neišmeskite ir nesutrenkite įkroviklio. 
 Jei maitinimo kabelis pažeistas (pvz., matyti neizoliuoti ar nulūžę 

laidininkai) arba kištukas atsilaisvinęs, tuoj pat liaukitės jį naudoti. 
Jei jis toliau naudojamas, gali kilti elektros smūgio, trumpųjų 
jungimų arba gaisro pavojus. 

 Nelieskite maitinimo kabelio šlapiomis rankomis ir netraukite už 
jo atjungdami įkroviklį. 

 Nelieskite įtaiso ir įkroviklio šlapiomis rankomis. Jei šio nurodymo 
nepaisoma, gali kilti trumpojo jungimo, gedimo arba elektros 
smūgio pavojus. 

 Jei ant įkroviklio pateko vandens ar kitų skysčių arba jis labai 
sudrėko, nuneškite jį į įgaliotąjį paslaugų centrą, kad patikrintų. 

 Įsitikinkite, ar įkroviklis atitinka 2.5 paragrafo reikalavimus, 
išdėstytus IEC60950-1 / EN60950-1 / UL60950-1, ir ar buvo 
išbandytas ir patvirtintas pagal nacionalinius ir vietinius 
standartus. 

 Įtaisą junkite tik prie USB-IF logotipu paženklintų arba pagal 
USB-IF atitikties programą patvirtintų gaminių. 
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Saugus baterijų naudojimas 
 Nesujunkite baterijos polių tarpusavyje laidininkais, pavyzdžiui, 

raktais, papuošalais arba kitais metaliniais daiktais. Jei šio 
nurodymo nepaisoma, gali susidaryti baterijos trumpasis 
jungimas ir kilti pavojus susižeisti arba nudegti. 

 Saugokite bateriją nuo karščio ir tiesioginės saulės šviesos. 
Nedėkite jos ant šildymo prietaisų ar į jų vidų, pavyzdžiui, 
mikrobangų krosnelių, orkaičių arba radiatorių. Perkaitusios 
baterijos gali sprogti. 

 Nemėginkite modifikuoti ar perdirbti baterijos, nekiškite į jos vidų 
pašalinių daiktų, taip pat nenardinkite ir neapliekite jos vandeniu 
ar kitais skysčiais. Jei šio nurodymo nepaisoma, gali kilti gaisras, 
sprogimas arba kiti pavojai. 

 Jei iš baterijos ima skverbtis elektrolitas, saugokitės, kad jo 
nepatektų ant odos arba į akis. Jei elektrolito patenka ant odos 
arba į akis, nedelsdami plaukite švariu vandeniu ir kreipkitės į 
gydytoją. 

 Jei įkraunama arba laikoma baterija deformuojasi, perkaista arba 
pakinta jos spalva, nedelsiant liaukitės naudoti įtaisą ir išimkite 
bateriją. Jei toliau ją naudosite, iš jos gali pradėti skverbtis 
elektrolitas, ji gali užsidegti arba sprogti. 

 Nemeskite baterijų į ugnį, nes jos gali sprogti. Taip pat sprogti gali 
ir pažeistos baterijos. 

 Naudotų baterijų atsikratykite laikydamiesi vietinių reglamentų. 
Jei baterija naudojama netinkamai, gali kilti gaisras, sprogimas 
arba kiti pavojai. 
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 Neleiskite vaikams arba gyvūnams baterijų kandžioti arba laikyti 
burnoje. Jei šio nurodymo nepaisoma, kyla apgadinimo arba 
sprogimo pavojus. 

 Nedaužykite, nesuspauskite ir nemėginkite pradurti baterijos. Jei 
šio nurodymo nepaisoma, ji gali perkaisti arba joje gali susidaryti 
trumpasis jungimas.  

 Nenumeskite įtaiso arba baterijos. Jei įtaisas arba baterija nukris, 
ypač ant kieto paviršiaus, ji gali būti pažeista.  

 Jei įtaiso budėjimo trukmė žymiai sutrumpėja, pakeiskite bateriją. 
 Įtaise įmontuota neišimamoji baterija. Nemėginkite išimti baterijos, 

antraip galite sugadinti įtaisą. Jei prireiktų pakeisti bateriją, 
nuneškite įtaisą į įgaliotąjį paslaugų centrą.  

Valymas ir techninė priežiūra 
 Prieš valydami įtaisą arba imdamiesi jo techninės priežiūros 

darbų liaukitės jį naudoti, išjunkite visas programas ir atjunkite 
visus prie jo prijungtus kabelius. 

 Nevalykite prietaiso ir jo priedų jokiais cheminiais plovikliais, 
milteliais arba kitomis cheminėmis priemonėmis (pvz., alkoholiu 
ar benzenu). Šios medžiagos gali pakenkti paviršiams arba 
sukelti gaisro pavojų. Įtaiso ir priedų korpusus valykite švaria, 
minkšta ir sausa šluoste. 

 Saugokite įtaisą ir priedus nuo drėgmės. Nemėginkite džiovinti 
naudodami išorinius šilumos šaltinius, pavyzdžiui, mikrobangų 
krosnelę arba plaukų džiovintuvą.  

 Nesutrenkite įtaiso, antraip jis gali neveikti kaip pridera, perkaisti, 
užsidegti arba sprogti.  
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 Saugokite įtaisą ir priedus nuo didelio karščio ir šalčio. Tokioje 
aplinkoje įtaisas gali neveikti kaip pridera, taip pat gali užsidegti 
arba sprogti.  

 Šalia įtaiso nedėkite ilgam magnetinių kortelių, pavyzdžiui, banko 
arba telefono. Antraip kyla pavojus pažeisti magnetines korteles. 

 Nemėginkite išardyti arba perdirbti įtaiso ir jo priedų. Tokie 
veiksmai anuliuoja garantiją ir atleidžia gamintoją nuo 
atsakomybės už žalą. Įtaisui sugedus dėl pagalbos arba taisymo 
kreipkitės į įgaliotąjį paslaugų centrą. 

 Jei nuo smūgio sudūžta įtaiso ekranas, tuoj pat liaukitės naudoti 
įtaisą. Nelieskite ir nemėginkite pašalinti sudužusių dalių. 
Nedelsdami kreipkitės į įgaliotąjį paslaugų centrą.  

Skambučiai pagalbos numeriu 
Galimybė paskambinti pagalbos numeriu priklauso nuo korinio tinklo 
signalo kokybės, paslaugų teikėjo nuostatų, taip pat nuo vietinių įstatymų 
ir reglamentų. Nelaikykite savo įtaiso patikima ryšio priemone nelaimių 
atvejais, pavyzdžiui, prireikus greitosios medicinos pagalbos. 

Aplinkos apsauga 
 Draudžiama šį įtaisą ir jo priedus (jei pridedami), pavyzdžiui, 

maitinimo adapterį, ausines ir bateriją, išmesti su buitinėmis 
atliekomis. 

 Įtaisas ir jo priedai šalinami vadovaujantis vietiniais reglamentais. 
Nebūkite abejingi tinkamo surinkimo ir perdirbimo tvarkai. 
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Informacija apie atliekų tvarkymą ir perdirbimą 

 Šis simbolis (su juodu brūkšniu arba be jo) ant įtaiso, baterijos 
(jei pridedama) ir (arba) pakuotės nurodo, kad įtaisą, jo elektrinius priedus 
(pvz., ausines, adapterį arba kabelį) ir baterijas draudžiama išmesti su 
buitinėmis atliekomis. Draudžiama šiuos daiktus išmesti su nerūšiuotomis 
buitinėmis atliekomis. Juos reiki nunešti į paskirtąjį surinkimo punktą, kur 
bus pasirūpinta perdirbimu arba sutvarkymu tinkamu būdu. 

Išsamesnės informacijos apie įtaiso arba baterijos perdirbimą teiraukitės 
vietinėje savivaldybėje, buitinių atliekų tvarkymo įmonėje arba 
mažmeninės prekybos parduotuvėje. 

Įtaisas ir baterijos (jei pridedamos) turi būti šalinamos vadovaujantis 
pataisyta EEĮA direktyva (2012/19/ES) ir Baterijų direktyva (2006/66/EB). 
EEĮA ir baterijos nuo kitų atliekų atskiriamos siekiant sumažinti galimą 
jose esančių pavojingų medžiagų poveikį aplinkai ir žmonių sveikatai. 

Pavojingų medžiagų kiekio mažinimas 
Šis įtaisas atitinka REACH reglamentą (reglamentas (EC) Nr. 1907/2006) 
ir pakeistą „RoHS“ direktyvą (2011/65/ES). Baterijos (jei pridedamos) 
atitinka Baterijų direktyvą (2006/66/EB). Naujausios informacijos apie 
atitiktį REACH ir „RoHS“ reikalavimams ieškokite interneto svetainėje 
http://consumer.huawei.com/certification. 

Atitiktis ES reglamentams 
Naudojimas nešiojantis ant kūno 

Šis įtaisas atitinka radijo dažnio reikalavimus, jei yra naudojamas 1,5 cm 
atstumu nuo kūno. Užtikrinkite, kad įtaiso prieduose, pavyzdžiui, jo dėkle ir 
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įmautėje, nebūtų metalinių dalių. Nelaikykite įtaiso prie kūno arčiau už 
nurodytąjį atstumą. 

Sertifikavimo informacija (SAR) 

Šis įtaisas atitinka rekomendacijas dėl radijo bangų poveikio. 

Šis įtaisas yra mažos galios radijo siųstuvas ir imtuvas. Kaip nurodyta 
tarptautinėse rekomendacijose, įtaisas sukurtas neviršyti radijo bangų 
poveikio ribų. Šias rekomendacijas sudarė nepriklausoma mokslininkų 
organizacija – Tarptautinė apsaugos nuo nejonizuojančios spinduliuotės 
komisija (ICNIRP). Jos apima saugos priemones, skirtas užtikrinti visų 
naudotojų apsaugą nepriklausomai nuo jų amžiaus ir sveikatos būklės. 

Savitosios sugerties sparta (SAR) yra matavimo vienetas, skirtas įvertinti 
radijo bangų dažnių energiją, kurią kūnas absorbuoja naudojant įrenginį. 
SAR vertę aukščiausioji sertifikavimo institucija nustato laboratorijoje, 
tačiau tikrasis SAR lygis naudojimo metu gali būti gerokai mažesnis už 
nustatytą vertę. Taip yra todėl, kad įtaisas yra sukurtas pasiekti tinklą 
suvartojant kuo mažiau energijos. 

SAR riba, nustatyta Europoje, siekia 2,0 W/kg, kuri apskaičiuota pagal 
vidutinę 10 audinio gramų tenkančią energiją. Didžiausia šio įtaiso SAR 
vertė neviršija šios ribos.  

Didžiausia SAR vertė, nustatyta bandant šio tipo įtaisą nešiojamųjų įtaisų 
poveikio sąlygomis, yra 0,724 W/kg. 

Pareiškimas 

Šiuo dokumentu bendrovė „Huawei Technologies Co., Ltd.“ pareiškia, kad 
šis įtaisas atitinka direktyvos 1999/5/EB pagrindinius reikalavimus ir kitas 
atitinkamas nuostatas. 

Atitikties deklaraciją rasite interneto svetainėje 
http://consumer.huawei.com/certification. 

Gaminio ženklinimas: 
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Šį įtaisą galima naudoti visose ES valstybėse narėse. 

Laikykitės įtaiso naudojimo vietovėje galiojančių šalies ir vietinių 
reglamentų. 

Priklausomai nuo vietinio tinklo, galimybės naudotis įtaisu gali būti ribotos. 

Ribojimas 2,4 GHz dažnio juostoje: 

Norvegija. Šis skirsnis netaikomas geografinei teritorijai, esančiai 20 km 
spinduliu nuo Ny-Ålesund miesto centro. 

Naudodami tam tikras funkcijas arba trečiųjų šalių programas prietaise 
galite netekti asmeninės informacijos ir duomenų arba jie gali tapti 
prieinami kitiems. Siekdami padėti apsaugoti asmeninę ir konfidencialią 
informaciją rekomenduojame imtis šių priemonių: 
 Prietaisą laikykite saugioje vietoje, kur juo nebūtų galima 

pasinaudoti be jūsų leidimo. 
 Užrakinkite prietaiso ekraną ir sukurkite ekrano atrakinimo 

slaptažodį arba atrakinimo piešinį. 
 Reguliariai darykite SIM / UIM kortelėje, atminties kortelėje ir 

prietaiso atmintinėje saugomos asmeninės informacijos 
atsargines kopijas. Jei pradėsite naudoti kitą prietaisą, 
nepamirškite perkelti arba pašalinti visos asmeninės informacijos 
senajame prietaise. 

 Jei gavę žinutes ar el. laiškus iš nepažįstamų asmenų 
nerimaujate dėl virusų, žinutes ir laiškus galite pašalinti jų 
neatverdami. 

Asmeninė informacija ir duomenų 
saugumas 
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 Jei prietaisą naudojate naršyti internete, stenkitės nesilankyti 
nesaugiose svetainėse, kad išvengtumėte asmeninės 
informacijos vagystės. 

 Jei naudojate tokias funkcijas, kaip „Wi-Fi“ ryšio bendrinimas 
arba „Bluetooth“, nustatykite jų slaptažodžius, kad išvengtumėte 
nesankcionuotos prieigos. Kai šių funkcijų nenaudojate, jas 
išjunkite. 

 Įdiekite arba naujovinkite prietaiso saugos programinę įrangą ir 
reguliariai tikrinkite, ar nėra virusų. 

 Tikrinkite, ar trečiosios šalies programas gaunate iš teisėto 
šaltinio. Atsisiuntus trečiosios šalies programas reikia patikrinti, ar 
jose nėra virusų. 

 Įdiekite „Huawei“ arba trečiosios šalies programų tiekėjų išleistą 
saugumo programinę įrangą bei pataisas. 

 Kai kurios programos reikalauja atskleisti buvimo vietos 
informaciją ir ją perduoda. Taip trečioji šalis gali atskleisti jūsų 
buvimo vietos informaciją kitiems. 

 Prietaisas gali siųsti aptikimo ir diagnostinę informaciją trečiosios 
šalies programų tiekėjams. Šią informaciją trečiosios šalies 
gamintojai naudoja savo produktams ir paslaugoms tobulinti. 

 Jei turite klausimų dėl asmeninės informacijos ir duomenų 
saugumo, kreipkitės adresu mobile@huawei.com. 

Autorių teisės priklauso © „Huawei Technologies Co., Ltd.“ 2014. 
Visos teisės saugomos. 
Draudžiama bet kokia forma ar bet kokiomis priemonėmis atgaminti ar 
persiųsti bet kurią šio vadovo dalį, iš anksto negavus rašytinio „Huawei 
Technologies Co., Ltd.“ ir jos filialų („Huawei“) sutikimo. 

Teisinis pranešimas 
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Šiame vadove aprašomas gaminys gali turėti autorių teisių įstatymų 
saugomos programinės įrangos, kuri priklauso „Huawei“ ir galimiems 
licencijų išdavėjams. Naudotojams draudžiama bet kokiu būdu atkurti, 
platinti, keisti, dekompiliuoti, ardyti, iššifruoti, išgauti, vykdyti atvirkštinę 
inžineriją, perleisti išperkamosios nuomos būdu, priskirti arba 
sublicencijuoti minėtą programinę įrangą, nebent tokius apribojimus 
draudžia galiojantys įstatymai arba tokius veiksmus leidžia atitinkami 
autorių teisių turėtojai. 

Prekybiniai ženklai ir leidimai 

,  ir  yra bendrovės „Huawei 
Technologies Co., Ltd.“ paprastieji arba registruotieji prekybiniai ženklai. 

„Android“™ yra „Google Inc.“ prekybinis ženklas. 

Bluetooth® žodinis žymėjimas ir logotipai yra registruoti prekių ženklai, 
kurie priklauso Bluetooth SIG, Inc., o šiuos ženklus „Huawei Technologies 
Co., Ltd.“ naudoja pagal licenciją.  

LTE yra ETSI prekybinis ženklas. 

Kiti paminėti prekybiniai ženklai, gaminių, paslaugų ir bendrovių 
pavadinimai gali priklausyti jų atitinkamiems savininkams. 

Pranešimas 
Kai kurios čia aprašomos gaminio ir jo priedų savybės yra siejamos su 
įdiegta programine įranga, vietinio tinklo galimybėmis ir nuostatomis, todėl 
gali nepavykti jų suaktyvinti arba vietinių tinklų operatoriai ar tinklo 
paslaugų teikėjai gali riboti jų naudojimą. 

Dėl šios priežasties pateikiami aprašai gali tiksliai neatitikti jūsų įsigyto 
gaminio ar jo priedų. 
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„Huawei“ pasilieka teisę keisti bet kokią šiame vadove pateiktą informaciją 
ar techninius duomenis iš anksto nepranešusi ir neprisiimdama jokios 
atsakomybės. 

Pareiškimas dėl trečiųjų šalių programinės įrangos 
„Huawei“ neturi intelektinės nuosavybės teisių į trečiųjų šalių programinę 
įrangą ir programas, kurios pateikiamos su šiuo gaminiu. Dėl šios 
priežasties „Huawei“ nesuteikia jokios garantijos tokiai trečiųjų šalių 
programinei įrangai ir programoms. Taip pat „Huawei“ neteiks techninės 
pagalbos vartotojams, kurie naudos šią trečiųjų šalių programinę įrangą ir 
nebus atsakinga už šios trečiųjų šalių programinės įrangos bei programų 
funkcijas ir našumą. 

Trečių šalių programinės įrangos ir programų teikimas gali būti 
sustabdytas arba nutrauktas bet kuriuo metu, o „Huawei“ negarantuoja 
bet kokio turinio ar paslaugos prieinamumą. Trečiųjų šalių paslaugų 
teikėjai teikia turinį ir paslaugas tinklu ar perdavimo priemonėmis, kurių 
„Huawei“ nekontroliuoja. Kiek tai maksimaliai leidžia galiojantys įstatymai, 
„Huawei“ išskirtinai nurodo, kad nekompensuos ir neprisiims atsakomybės 
už paslaugas, teikiamas trečiųjų šalių paslaugų teikėjų, kaip ir už trečiųjų 
šalių turinio ar paslaugų teikimo sustabdymą arba nutraukimą. 

„Huawei“ nebus atsakinga už teisėtumą, kokybę ar už bet kokius kitus 
įdiegtos programinės įrangos į šį gaminį aspektus arba už bet kokius 
įkeltus ar atsisiųstus bet kokios formos trečiųjų šalių darbus, įskaitant, bet 
neapsiribojant, tekstus, nuotraukas, vaizdo įrašus ar programinę įrangą ir t. 
t. Vartotojai prisiima riziką už bet kokias arba visas pasekmes, įskaitant 
nesuderinamumą tarp programinės įrangos ir šio gaminio, kuris galis iškilti 
įdiegus programinę įrangą arba įkėlus ar atsisiuntus trečiųjų šalių darbus. 

Šiame gaminyje naudojama atviro kodo „Android“™ platforma. 
„Huawei“ atliko reikiamus platformos pakeitimus. Dėl to šiame gaminyje 
gali nebūti visų funkcijų, esančių standartinėje „Android“ platformoje, arba 
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jos gali būti nesuderinamos su trečiųjų šalių programine įranga. 
„Huawei“ neteikia jokios garantijos ir pareiškimų dėl tokio suderinamumo, 
be to, išskirtinai atsisako bet kokios atsakomybės, susijusios su šiais 
aspektais. 

ATSAKOMYBĖS APRIBOJIMAS 
VISAS VADOVO TURINYS PATEIKIAMAS PAGAL PRINCIPĄ „KAIP 
YRA“. IŠSKYRUS TAI, KAIP REIKALAUJAMA PAGAL GALIOJANČIUS 
ĮSTATYMUS, JOKIO POBŪDŽIO GARANTIJOS, TIEK 
KONSTATUOJAMOS, TIEK NUMANOMOS, ĮSKAITANT, BET 
NEAPSIRIBOJANT NUMANOMOMIS GARANTIJOMIS DĖL 
PAKLAUSOS IR TINKAMUMO TAM TIKRAM TIKSLUI, NĖRA SIEJAMOS 
SU ŠIO VADOVO TIKSLUMU, PATIKIMUMU AR TURINIU. 

KIEK TIK TAI LEIDŽIA GALIOJANTYS ĮSTATYMAI, JOKIU ATVEJU 
„HUAWEI“ NEBUS ATSAKINGA UŽ JOKIĄ SPECIALIĄ, ATSITIKTINĘ, 
NETIESIOGINĘ AR PASEKMINĘ ŽALĄ ARBA UŽ PRARASTĄ PELNĄ, 
VERSLĄ, PAJAMAS, DUOMENIS, REPUTACIJĄ AR TIKĖTINAS 
SANTAUPAS, NEPAISANT, AR TOKIE PRARADIMAI YRA NUMATOMI, 
AR NE. 

MAKSIMALI „HUAWEI“ ATSAKOMYBĖ (ŠIS APRIBOJIMAS 
NETAIKOMAS ATSAKOMYBEI UŽ SUSIŽALOJIMĄ, JEI TOKĮ 
APRIBOJIMĄ DRAUDŽIA GALIOJANTYS ĮSTATYMAI), ATSIRANDANTI 
DĖL ŠIAME VADOVE APRAŠOMO GAMINIO NAUDOJIMO, NEGALI 
VIRŠYTI SUMOS, KURIĄ KLIENTAS SUMOKĖJO ĮSIGYDAMAS ŠĮ 
GAMINĮ. 

Importo ir eksporto nuostatos 
Norėdami eksportuoti, pereksportuoti ar importuoti šiame vadove minimą 
gaminį, įskaitant jo programinę įrangą ir techninius duomenis, vartotojai 
privalo laikytis visų galiojančių eksporto ir importo įstatymų ir nuostatų, be 
to, privalo gauti visus reikalingus valdžios leidimus ir licencijas. 
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Privatumo taisyklės 
Kad geriau suprastumėte, kaip mes saugome jūsų asmeninę informaciją, 
perskaitykite privatumo taisykles adresu 
http://consumer.huawei.com/privacy-policy. 

 

Jei reikia daugiau pagalbos, eikite adresu http://consumer.huawei.com/en/, 
kur galėsite atsisiųsti naudojimo instrukcijas. 

Kad kuo greičiau surastumėte savo planšetinio kompiuterio naudojimo 
instrukcijas, interneto paieškos langelyje įveskite HUAWEI MediaPad 10 
Link+. 

Eikite į http://consumer.huawei.com/en/support/hotline, kur nurodoma 
šalies arba regiono naujausia aptarnavimo linijos informacija ir el. pašto 
adresas. 

Šių instrukcijų iliustracijos skirtos tik bendrai informacijai. 
Išvaizda ir atvaizdavimo savybės gali šiek tiek skirtis, 
priklausomai nuo faktinės įrenginio versijos. 

Jei reikia daugiau pagalbos 
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Apsveicam ar HUAWEI MediaPad 10 Link+ iegādi. 

 
 

Īsumā par HUAWEI MediaPad 10 Link+ 
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Lai ieslēgtu vai izslēgtu ierīci vai restartētu to, nospiediet 
barošanas pogu un turiet to nospiestu. 

Lai ieslēgtu vai izslēgtu ekrānu, nospiediet barošanas pogu 
vienu reizi. 

 

 

SIM un microSD kartes ievietošana 
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Šajā sadaļā ir ietverta svarīga informācija par ierīces lietošanu. Tajā ir arī 
informācija par ierīces drošu lietošanu. Rūpīgi izlasiet šo informāciju pirms 
ierīces lietošanas. 

Elektroniska ierīce 
Nelietojiet ierīci, ja tās lietošana ir aizliegta. Nelietojiet ierīci, ja tās 
lietošana rada briesmas vai traucējumus citām elektroniskām ierīcēm. 

Traucējumi medicīnas aprīkojumam 
 Ievērojiet slimnīcās un veselības aprūpes iestādēs spēkā esošos 

noteikumus. Nelietojiet ierīci, kur tas aizliegts. 
 Dažas bezvadu ierīces var ietekmēt dzirdes aparātu vai 

elektrokardiostimulatoru darbību. Lai iegūtu papildinformāciju, 
sazinieties ar pakalpojumu sniedzēju. 

 Elektrokardiostimulatoru ražotāji iesaka ievērot vismaz 15 cm 
attālumu starp ierīci un elektrokardiostimulatoru, lai novērstu 

Akumulatora uzlāde 

Informācija par drošību 
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iespējamos elektrokardiostimulatora traucējumus. Ja izmantojat 
elektrokardiostimulatoru, lietojiet ierīci elektrokardiostimulatoram 
pretējā pusē un nenēsājiet ierīci priekšējā kabatā. 

Dzirdes aizsardzība, izmantojot austiņas 

  Lai novērstu iespējamos dzirdes bojājumus, 
neklausieties lielā skaļumā ilgu laika posmu.  

 Lietojot austiņas lielā skaļumā, iespējams sabojāt dzirdi. Lai 
samazinātu šo risku, samaziniet austiņu skaļumu līdz drošam un 
ērtam līmenim. 

 Braukšanas laikā klausīšanās lielā skaļumā var radīt apjukumu 
un palielināt negadījumu risku. 

Vietas, kur atrodas viegli uzliesmojošas un sprādzienbīstamas 
vielas 
 Nelietojiet ierīci vietās, kur tiek uzglabātas viegli uzliesmojošas 

un sprādzienbīstamas vielas (piemēram, degvielas uzpildes 
stacijā, naftas produktu noliktavā un ķīmisko produktu noliktavā). 
Šīs ierīces lietošana iepriekš minētajās vietās var palielināt 
eksplozijas un aizdegšanās risku. Turklāt izpildiet teksta veidā vai 
ar simboliem apzīmētos norādījumus. 

 Neuzglabājiet un netransportējiet ierīci vienā kastē ar 
uzliesmojošiem šķidrumiem, gāzēm un sprādzienbīstamām 
vielām. 
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Satiksmes drošība 
 Lietojot šo ierīci, ievērojiet vietējos tiesību aktus un noteikumus. 

Lai samazinātu negadījumu risku, nelietojiet bezvadu ierīci 
braukšanas laikā. 

 Koncentrējieties uz braukšanu. Jūsu galvenā atbildība ir 
braukšanas drošība. 

 Nelietojiet ierīci braukšanas laikā. Lietojiet brīvroku piederumus. 
 Ja nepieciešams atbildēt uz zvanu, vispirms nobrauciet no ceļa 

drošā veidā un novietojiet transportlīdzekli.  
 Radiofrekvenču signāli var ietekmēt motorizētu transportlīdzekļu 

elektroniskās sistēmas. Lai saņemtu plašāku informāciju, 
konsultējieties ar transportlīdzekļa ražotāju. 

 Motorizētā transportlīdzeklī nenovietojiet ierīci virs drošības 
spilvena vai drošības spilvena izplešanās zonā. Tā rīkojoties, var 
izraisīt traumas, jo drošības spilvens izplešas ar lielu spēku. 

 Nelietojiet ierīci lidojumu laikā vai tieši pirms iekāpšanas 
lidmašīnā. Bezvadu ierīču lietošana lidmašīnā var radīt bezvadu 
tīklu traucējumus, radīt bīstamu situāciju lidmašīnas vadībai vai 
var būt neatļauta.  

Ekspluatācijas vide 
 Izvairieties no putekļainām, netīrām un mitrām vietām. Izvairieties 

no magnētiskajiem laukiem. Ierīces lietošana šajās vietās var 
radīt īssavienojumu. 

 Nelietojiet ierīci negaisa laikā, lai aizsargātu ierīci no jebkurām 
zibens radītām bīstamām situācijām.  

 Piemērotākā ekspluatācijas temperatūra ir no 0°C līdz 35°C. 
Piemērotākā uzglabāšanas temperatūra ir no –20°C līdz 45°C. 
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Pārāk liels karstums vai aukstums var sabojāt ierīci vai 
piederumus.  

 Nenovietojiet ierīci tiešos saules staros (piemēram, uz 
automašīnas paneļa) ilgu laika periodu.  

 Lai aizsargātu ierīci un piederumus no aizdegšanās un 
elektriskās strāvas trieciena riska, izvairieties no lietus un 
mitruma. 

 Turiet ierīci attālāk no karstumu izstarojošiem avotiem un uguns, 
piemēram, mikroviļņu krāsns, plīts, sildītāja, radiatora un sveces. 

 Nenovietojiet austiņu un skaļruņa tuvumā asus metāla 
priekšmetus, piemēram, saspraudes. Austiņas var pievilkt šos 
priekšmetus un radīt traumas.  

 Ja ierīce pārkarst, pārtrauciet ierīces un piederumu izmantošanu. 
Ja ilgāku laika periodu āda nonāk saskarē ar pārkarsušo ierīci, 
var parādīties apdeguma simptomi, piemēram, sarkani plankumi 
un tumšāka pigmentācija.  

 Nepieskarieties ierīces antenai. Pretējā gadījumā var 
pasliktināties saziņas kvalitāte.  

 Neļaujiet bērniem un dzīvniekiem kost un laizīt ierīci un 
piederumus. Pretējā gadījumā var rasties bojājumi vai eksplozija. 

 Ievērojiet vietējos noteikumus un respektējiet citu tiesības uz 
privātumu un juridiskās tiesības.  

Bērna drošība 
 Ievērojiet visus piesardzības pasākumus saistībā ar bērna 

drošību. Ļaujot bērnam rotaļāties ar ierīci vai tās piederumiem, 
tas var būt bīstami. Ierīcei ir atvienojamas detaļas, kas var izraisīt 
nosmakšanu. Sargājiet no bērniem. 
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 Ierīce un tās piederumi nav paredzēti lietošanai bērniem. Bērni 
drīkst lietot ierīci tikai pieaugušo uzraudzībā.  

Piederumi 
 Izmantojot neapstiprinātu vai nesaderīgu strāvas adapteri, 

lādētājs vai akumulators var izraisīt aizdegšanos, eksploziju vai 
citu risku.  

 Šim modelim lietojiet tikai ierīces ražotāja apstiprinātus 
piederumus. Izmantojot cita veida aprīkojumu, var tikt ietekmēta 
garantija, var tikt pārkāpti vietējie noteikumi un līkumi un var 
rasties bīstamas situācijas. Lai saņemtu informāciju par 
apstiprinātu piederumu pieejamību savā teritorijā, lūdzu, 
sazinieties ar mazumtirgotāju. 

Lādētāja drošība 
 Ja ierīci var pievienot kontaktligzdai, kontaktligzda ir jāuzstāda 

ierīces tuvumā un tai ir jābūt ērti pieejamai. 
 Ja lādētājs un ierīce netiek izmantota, atvienojiet tos no 

kontaktligzdas. 
 Nemetiet lādētāju zemē un nepakļaujiet to triecienam. 
 Ja strāvas vads ir bojāts (piemēram, vads ir atsegts vai bojāts) 

vai kontaktdakša kļūst vaļīga, nekavējoties pārtrauciet tā 
izmantošanu. Turpmāka lietošana var radīt elektriskās strāvas 
triecienu, īssavienojumu vai aizdegšanos. 

 Nepieskarieties strāvas vadam ar mitrām rokām un nevelciet aiz 
vada, lai atvienotu lādētāju. 

 Neaiztieciet ierīci un lādētāju ar slapjām rokām. Pretējā gadījumā 
var izraisīt īssavienojumu, darbības kļūmes vai elektriskās 
strāvas triecienu. 
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 Ja lādētājs nokļuvis ūdenī vai citos šķidrumos vai tas pakļauts 
pārmērīga mitruma ietekmei, nogādājiet to apstiprinātā servisa 
centrā, lai veiktu pārbaudi. 

 Nodrošiniet, lai lādētājs atbilstu 
IEC60950-1/EN60950-1/UL60950-1 noteikumu 2.5 punktam un 
tas būtu pārbaudīts un apstiprināts saskaņā ar valsts vai 
vietējiem standartiem. 

 Pievienojiet ierīci tikai izstrādājumiem ar USB-IF logotipu vai tiem, 
kuri atbilst USB-IF atbilstības programmai. 

Akumulatora drošība 
 Nesavienojiet akumulatora polus ar strāvas vadītājiem, 

piemēram, atslēgām, rotaslietām vai citiem metāla priekšmetiem. 
Pretējā gadījumā akumulatorā var rasties īssavienojums, kas var 
izraisīt traumas vai apdegumus. 

 Turiet akumulatoru tālāk no pārmērīga karstuma vai tiešiem 
saules stariem. Nenovietojiet to uz karstumu izdalošām ierīcēm 
un nelieciet to tajās, piemēram, mikroviļņu krāsnīs, uz plīts un 
radiatoriem. Pārkarstot akumulatori var eksplodēt. 

 Nemēģiniet mainīt un pārveidot akumulatoru, ievietot tajā 
svešķermeņus vai iemērkt to ūdenī vai citos šķidrumos vai 
pakļaut to iedarbībai. Pretējā gadījumā var izraisīt aizdegšanos, 
eksploziju vai citas bīstamas situācijas. 

 Ja akumulatoram ir noplūde, nodrošiniet, lai elektrolīts nenokļūtu 
uz ādas un acīs. Ja elektrolīts nonācis uz ādas vai iešļakstījies 
acīs, nekavējoties skalojiet tās ar tīru ūdeni un konsultējieties ar 
ārstu. 

 Akumulatora deformācijas, krāsas maiņas gadījumā vai, ja tas 
lādēšanas vai uzglabāšanas laikā uzkarst, nekavējoties 
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pārtrauciet ierīces lietošanu un izņemiet akumulatoru. Turpmāka 
akumulatora izmantošana var izraisīt noplūdi, aizdegšanos vai 
eksploziju. 

 Nemetiet akumulatorus ugunī, jo tie var eksplodēt. Bojāti 
akumulatori arī var eksplodēt. 

 Atbrīvojieties no lietotiem akumulatoriem saskaņā ar vietējiem 
noteikumiem. Akumulatoru nepareiza lietošana var izraisīt 
aizdegšanos, eksploziju vai citas bīstamas situācijas. 

 Neļaujiet bērniem un dzīvniekiem kost un laizīt akumulatoru. 
Pretējā gadījumā var rasties bojājumi vai eksplozija. 

 Nelauziet akumulatoru, neduriet tajā un nepakļaujiet to liela ārējā 
spiediena ietekmei. Tā rīkojoties, var izraisīt īssavienojumu vai 
pārkaršanu.  

 Nemetiet ierīci un akumulatoru zemē. Ja ierīce vai akumulators 
tiek nomests, it īpaši uz cietas virsmas, tas var tikt bojāts.  

 Ja ierīces gaidstāves laiks ievērojami samazinās, nomainiet 
akumulatoru. 

 Ierīcei ir iebūvēts neizņemams akumulators. Nemēģiniet izņemt 
akumulatoru, pretējā gadījumā ierīce var tikt sabojāta. Lai 
nomainītu akumulatoru, nogādājiet ierīci pilnvarotā servisa 
centrā.  

Tīrīšana un apkope 
 Pirms ierīces tīrīšanas vai apkopes pārtrauciet to lietot, aizveriet 

visas lietojumprogrammas un atvienojiet visus tai pievienotos 
kabeļus. 

 Ierīces un piederumu tīrīšanai neizmantojiet nekādus ķīmiskus 
tīrīšanas līdzekļus, pulveri vai citas ķimikālijas (piemēram, spirtu 
un benzolu). Šīs vielas var sabojāt detaļas un radīt aizdegšanās 
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risku. Lai tīrītu ierīci un piederumus, lietojiet tīru, mīkstu un sausu 
drāniņu. 

 Uzturiet ierīci un piederumus sausus. Nemēģiniet to žāvēt, 
izmantojot ārēju siltuma avotu, piemēram, mikroviļņu krāsnī vai 
ar matu žāvētāju.  

 Izvairieties no sadursmes ar citiem priekšmetiem, kas var izraisīt 
ierīces darbības kļūmes, pārkaršanu, aizdegšanos vai eksploziju.  

 Nepakļaujiet ierīci un piederumus pārlieku liela karstuma vai 
aukstuma iedarbībai. Šādi apstākļi var ietekmēt pareizu darbību 
un izraisīt aizdegšanos vai eksploziju.  

 Magnētiskās joslas kartes, piemēram, kredītkartes un tālruņa 
kartes, neatstājiet blakus ierīcei ilgu laiku. Pretējā gadījumā 
magnētiskās joslas kartes var tikt sabojātas. 

 Neizjauciet un nepārveidojiet ierīci un tās piederumus. Tā 
rīkojoties, var tikt anulēta garantija un ražotājs var tikt atbrīvots no 
atbildības par bojājumiem. Bojājumu gadījumā sazinieties ar 
pilnvarotu servisa centru, lai iegūtu palīdzību vai veiktu 
remontdarbus. 

 Ja ierīces ekrāns ir sabojāts sadursmes gadījumā, nekavējoties 
pārtrauciet ierīces lietošanu. Nepieskarieties salauztajām 
detaļām un nemēģiniet tās noņemt. Nekavējoties sazinieties ar 
apstiprinātu servisa centru.  

Ārkārtas zvani 
Ārkārtas zvanu pieejamība atkarīga no mobilā tīkla kvalitātes, 
pakalpojumu sniedzēja politikas un vietējiem likumiem un noteikumiem. 
Nekad nepaļaujieties tikai un vienīgi uz ierīci, ja saziņa ir ļoti svarīga, 
piemēram, neatliekamās medicīniskās palīdzības izsaukšanai. 
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Apkārtējās vides aizsardzība 
 Ierīci un tās piederumus (ja ietverti), piemēram, strāvas adapteri, 

austiņas un akumulatoru, nedrīkst izmest sadzīves atkritumos. 
 Ierīces un tās piederumu likvidēšanai jābūt saskaņā ar vietējiem 

likumiem. Atbalstiet pareizu savākšanu un utilizāciju. 

Informācija par likvidēšanu un utilizāciju 

 Šis simbols (ar platu joslu vai bez tās) uz ierīces, 
akumulatoriem (ja ietverts) un/vai uz iepakojuma norāda, ka ierīci, tās 
elektriskos piederumus (piemēram, austiņas, adapteri vai kabeli) un 
akumulatorus nedrīkst izmest sadzīves atkritumos. Šos elementus 
nedrīkst izmest nešķirotos sadzīves atkritumos, un tos jānodod sertificētā 
savākšanas punktā utilizācijai vai pareizai likvidēšanai. 

Lai saņemtu detalizētu informāciju par ierīces vai akumulatora utilizāciju, 
lūdzu, sazinieties ar pašvaldību, sadzīves atkritumu savākšanas dienestu 
vai mazumtirdzniecības veikalu. 

Uz ierīces un akumulatoru (ja iekļauti) utilizāciju ir attiecināms WEEE 
direktīvas pārstrādātais izdevums (Direktīva 2012/19/ES) un Direktīva par 
baterijām un akumulatoriem (Direktīva 2006/66/EK). Iemesls nolietoto 
elektrisko un elektronisko iekārtu un akumulatoru atdalīšanai no citiem 
atkritumiem ir mazināt iespējamo apkārtējās vides ietekmi uz cilvēku 
veselību, ko rada iespējamās bīstamās vielas. 

Bīstamo vielu daudzuma samazināšana 
Šī ierīce atbilst REACH Regulai (Regula Nr. 1907/2006) un pārstrādātajai 
RoHS direktīvai (Direktīva 2011/65/ES). Akumulatori (ja ietverti) atbilst 
Direktīvai par baterijām un akumulatoriem (Direktīva 2006/66/EK). 
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Jaunāko informāciju par atbilstību REACH un RoHS skatiet vietnē 
http://consumer.huawei.com/certification. 

Atbilstība ES normatīvajiem aktiem 
Lietošana pie ķermeņa 

Šī ierīce atbilst RF specifikācijām, kad tā tiek lietota 1,5 cm attālumā no 
ķermeņa. Pārliecinieties, vai ierīces piederumos, piemēram, ierīces 
korpusā un ierīces turētājā, nav metāla komponentu. Lai atbilstu attāluma 
prasībām, turiet ierīci attālāk no ķermeņa. 

Sertifikācijas informācija (SAR) 

Šī ierīce atbilst radioviļņu iedarbības noteikumiem. 

Jūsu ierīce ir zemas jaudas radio raidītājs un uztvērējs. Ievērojot 
starptautisku noteikumu ieteikumus, šī ierīce ir izstrādāta, lai nepārsniegtu 
radioviļņu ietekmes ierobežojumus. Šīs vadlīnijas ir izstrādājusi 
neatkarīgā zinātniskā organizācija Starptautiskā komisija aizsardzībai pret 
nejonizējošā starojuma iedarbību (International Commission on 
Non-Ionizing Radiation Protection — ICNIRP), un tajās ir iekļauti 
piesardzības pasākumi, kas ir izstrādāti, lai nodrošinātu visu lietotāju 
drošību neatkarīgi no vecuma un veselības stāvokļa. 

Specifiskās absorbcijas pakāpe (SAR) ir mērvienība, ko izmanto 
radiofrekvenču enerģijas daudzuma mērīšanai, kādu absorbē ķermenis 
ierīces lietošanas laikā. SAR vērtība tiek noteikta ar augstāko sertificēto 
enerģijas līmeni laboratorijas apstākļos, taču darbības laikā faktiskais 
SAR līmenis var būt daudz zemāks par šo vērtību. Šo atšķirību izraisa 
fakts, ka ierīce ir konstruēta tā, lai tā izmantotu minimālo enerģijas līmeni, 
kāds nepieciešams tīkla sasniegšanai. 

SAR ierobežojums, kas pieņemts arī Eiropā, ir 2,0 W/kg vidēji uz 
10 gramiem audu un lielākā SAR vērtība šai ierīcei atbilst 
ierobežojumiem.  
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Lielākā SAR vērtība šāda tipa ierīču pārbaudēs, kad tā tiek lietota vidē, 
kur tiek pakļauta apkārtējās vides iedarbībai, ir 0,724 W/kg. 

Paziņojums 

Ar šo Huawei Technologies Co. Ltd. paziņo, ka šī ierīce atbilst Direktīvas 
1999/5/EK pamatprasībām un citiem piemērojamajiem nosacījumiem. 

Atbilstības deklarāciju skatiet vietnē 
http://consumer.huawei.com/certification. 

Izstrādājumā ietverti tālāk norādītie apzīmējumi. 

 
Šo ierīci drīkst lietot visās ES dalībvalstīs. 

Ievērojiet valsts un vietējos noteikumus paredzētajā ierīces izmantošanas 
vietā. 

Atkarībā no vietējiem noteikumiem šīs ierīces izmantošana var būt 
ierobežota. 

Ierobežojumi 2,4 GHz joslā 

Norvēģija. Šī apakšsadaļa neattiecas uz ģeogrāfisko apgabalu 20 km 
rādiusā no Nīolesunnas centra. 

Dažu funkciju vai trešo pušu lietojumprogrammu izmantošana ierīcē 
varētu izraisīt jūsu personiskās informācijas un datu nozaudēšanu vai 
pieejamību citiem. Ieteicams veikt vairākus pasākumus, lai palīdzētu 
aizsargāt personisko un konfidenciālo informāciju. 
 Glabājiet savu ierīci drošā vietā, lai novērstu neatļautu lietošanu. 
 Iestatiet savas ierīces ekrāna bloķēšanu un izveidojiet paroli vai 

atbloķēšanas zīmējumu, lai to atvērtu. 

Personas informācija un datu drošība 
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 Periodiski dublējiet personisko informāciju, kas tiek glabāta 
SIM/UIM kartē, atmiņas kartē vai ierīces atmiņā. Ja maināt ierīci 
uz citu, pārliecinieties, ka esat pārvietojis vai izdzēsis visu 
personisko informāciju vecajā ierīcē. 

 Ja raizējaties par vīrusiem, kad saņemat ziņojumus vai e-pastus 
no nepazīstamiem cilvēkiem, varat neatverot tos izdzēst. 

 Ja lietojat ierīci, lai pārlūkotu internetu, izvairieties no tīmekļa 
vietnēm, kas varētu apdraudēt drošību, lai novērstu jūsu 
personiskās informācijas zādzību. 

 Ja izmantojat tādus pakalpojumus kā Wi-Fi pieslēgumu vai 
Bluetooth, iestatiet šiem pakalpojumiem paroles, lai novērstu 
neatļautu piekļuvi. Kad šie pakalpojumi netiek izmantoti, 
izslēdziet tos. 

 Uzstādiet vai jauniniet ierīces drošības programmatūru un 
regulāri skenējiet, lai atklātu vīrusus. 

 Pārliecinieties, ka trešo pušu lietojumprogrammas iegūstat no 
likumīga avota. Lejupielādētās trešo pušu lietojumprogrammas ir 
jāskenē, lai atklātu vīrusus. 

 Instalējiet Huawei vai trešo pušu lietojumprogrammu piegādātāju 
drošības programmatūru vai ielāpus. 

 Dažas lietojumprogrammas pieprasa un pārsūta atrašanās vietas 
informāciju. Tā rezultātā trešās puses, iespējams, var kopīgot 
jūsu atrašanās vietas informāciju. 

 Ierīce var nodrošināt atklāšanas un diagnostikas informāciju par 
trešo pušu lietojumprogrammu piegādātājiem. Trešo pušu 
tirgotāji izmanto šo informāciju, lai uzlabotu savus produktus un 
pakalpojumus. 
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 Ja jums ir bažas par savas personiskās informācijas un datu 
drošību, lūdzu, sazinieties, rakstot uz e-pastu 
mobile@huawei.com. 

Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2014. Visas tiesības 
paturētas. 
Nevienu šīs rokasgrāmatas daļu nedrīkst nekādā veidā un ne ar kādiem 
līdzekļiem pavairot vai nosūtīt bez iepriekšējas rakstiskas uzņēmuma 
Huawei Technologies Co., Ltd. un tā sadarbības partneru (“Huawei”) 
piekrišanas. 

Šajā rokasgrāmatā aprakstītais produkts var ietvert Huawei un iespējamo 
licences izdevēju ar autortiesībām aizsargātu programmatūru. Klienti 
nedrīkst nekādā veidā atveidot, izplatīt, modificēt, dekompilēt, izjaukt, 
atšifrēt, izvilkt, dekonstruēt, iznomāt, piešķirt vai tālāklicencēt 
iepriekšminēto programmatūru, ja vien šādi ierobežojumi nav aizliegti 
saskaņā ar spēkā esošajiem tiesību aktiem vai attiecīgie autortiesību 
turētāji nav snieguši atļauju veikt šādas darbības. 

Preču zīmes un atļaujas 

,  un  ir Huawei Technologies Co., Ltd. 
preču zīmes vai reģistrētas preču zīmes. 

Android™ ir Google Inc. preču zīme. 

Bluetooth® simbols un logotips ir Bluetooth SIG, Inc. reģistrēta preču zīme, 
un Huawei Technologies Co., Ltd. šīs zīmes izmanto saskaņā ar licenci.  

LTE ir ETSI preču zīme. 

Juridiskais paziņojums 
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Citas norādītās preču zīmes, kā arī produktu, pakalpojumu un uzņēmumu 
nosaukumi ir to attiecīgo īpašnieku īpašums. 

Paziņojums 
Dažu šeit aprakstīto produkta un tā piederumu funkciju pamatā ir instalētā 
programmatūra, vietējā tīkla iespējas un iestatījumi, un tāpēc tās, 
iespējams, nevar aktivizēt vai to darbību ierobežo vietējie sakaru tīklu 
operatori vai sakaru tīklu pakalpojumu sniedzēji. 

Tādējādi šeit ietvertie apraksti var precīzi neatbilst jūsu iegādātajam 
produktam vai tā piederumiem. 

Huawei patur tiesības bez iepriekšēja paziņojuma un saistību 
uzņemšanās mainīt vai modificēt šajā rokasgrāmatā ietverto informāciju 
vai specifikācijas. 

Paziņojums par trešo pušu programmatūru 
Huawei nepieder intelektuālā īpašuma tiesības uz trešo pušu 
programmatūru un lietojumprogrammām, kas tiek piegādātas kopā ar šo 
produktu. Tāpēc Huawei nesniegs nekāda veida garantijas par šo trešo 
pušu programmatūru un lietojumprogrammām. Tāpat arī Huawei nesniedz 
atbalstu klientiem, kuri izmanto šo trešo pušu programmatūru un 
lietojumprogrammas, un arī neuzņemas atbildību un saistības par šīs 
trešo pušu programmatūras un lietojumprogrammu funkcijām un 
veiktspēju. 

Trešo pušu programmatūras un lietojumprogrammu pakalpojumu 
sniegšana var tikt pārtraukta vai izbeigta jebkurā laikā, un Huawei 
negarantē jebkāda satura vai pakalpojuma pieejamību. Trešās puses 
pakalpojumu sniedzēji nodrošina saturu un pakalpojumus, izmantojot tīkla 
vai pārraides rīkus, kas nav Huawei pārvaldībā. Ciktāl to atļauj spēkā 
esošie tiesību akti, tiek skaidri norādīts, ka uzņēmums Huawei neizmaksā 
kompensācijas un nav atbildīgs par pakalpojumiem, kurus sniedz trešo 
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pušu pakalpojumu sniedzēji, kā arī nav atbildīgs par trešo pušu satura vai 
pakalpojumu sniegšanas pārtraukšanu vai izbeigšanu. 

Huawei neuzņemas atbildību par šajā produktā instalētās 
programmatūras likumību, kvalitāti vai citiem aspektiem, kā arī par 
augšupielādētiem vai lejupielādētiem trešo pušu darbiem, tostarp, bet 
neaprobežojoties ae tekstu, attēliem, videoklipiem vai programmatūru utt. 
Klienti uzņemas risku par visām sekām, tostarp programmatūras un šī 
produkta nesaderību, kas izriet no programmatūras instalēšanas vai arī 
trešo pušu darbu augšupielādes vai lejupielādes. 

Šis produkts balstīts uz atvērtā pirmkoda Android™ platformas. Huawei 
veica nepieciešamās platformas izmaiņas. Tāpēc šis produkts, iespējams, 
neatbalsta visas funkcijas, kuras atbalsta standarta Android platforma, vai 
var būt nesaderīgs ar trešo pušu programmatūru. Huawei nesniedz 
nekādas garantijas un apliecinājumus saistībā ar jebkādu šādu saderību, 
kā arī skaidri atsakās no jebkādām saistībām attiecībā uz šādiem 
jautājumiem. 

ATRUNA 
VIS ŠĪS ROKASGRĀMATAS SATURS TIEK NODROŠINĀTS “TĀDS, 
KĀDS TAS IR”. IZŅEMOT LIKUMĀ NOTEIKTAJĀ KĀRTĪBĀ, ATTIECĪBĀ 
UZ ŠĪS ROKASGRĀMATAS PRECIZITĀTI, UZTICAMĪBU VAI SATURU 
NETIEK SNIEGTAS NEKĀDA VEIDA TIEŠAS VAI NETIEŠAS 
GARANTIJAS, TOSTARP, BET NE TIKAI NETIEŠAS GARANTIJAS PAR 
PĀRDOŠANAS IESPĒJĀM UN PIEMĒROTĪBU KONKRĒTAM MĒRĶIM. 

CIKTĀL TO ATĻAUJ SPĒKĀ ESOŠIE TIESĪBU AKTI, UZŅĒMUMS 
HUAWEI NEKĀDĀ GADĪJUMĀ NAV ATBILDĪGS PAR TĪŠU, NEJAUŠU, 
NETIEŠU VAI IZRIETOŠU KAITĒJUMU VAI ZAUDĒTU PEĻŅU, 
UZŅĒMĒJDARBĪBAS IESPĒJĀM, IEŅĒMUMIEM, DATIEM, 
NEMATERIĀLO VĒRTĪBU VAI PAREDZĒTAJIEM IETAUPĪJUMIEM 
NEATKARĪGI NO TĀ, VAI ŠĀDI ZAUDĒJUMI IR VAI NAV. 



76 

UZŅĒMUMA HUAWEI MAKSIMĀLĀ ATBILDĪBA (ŠIS IEROBEŽOJUMS 
NEATTIECAS UZ ATBILDĪBU PAR TRAUMĀM, CIKTĀL SPĒKĀ ESOŠIE 
TIESĪBU AKTI AIZLIEDZ ŠĀDU IEROBEŽOJUMU), KAS IZRIET NO 
ŠAJĀ ROKASGRĀMATĀ APRAKSTĪTĀ PRODUKTA LIETOŠANAS, IR 
IEROBEŽOTA AR SUMMU, KURU KLIENTI IR SAMAKSĀJUŠI, 
IEGĀDĀJOTIES ŠO PRODUKTU. 

Importa un eksporta noteikumi 
Klienti ievēro visus spēkā esošos eksporta vai importa tiesību aktus un 
noteikumus un ir atbildīgi par visu nepieciešamo valdības atļauju un 
licenču iegūšanu, lai varētu eksportēt, atkārtoti eksportēt vai importēt šajā 
rokasgrāmatā minēto produktu, tostarp tajā ietverto programmatūru un 
tehniskos datus. 

Konfidencialitātes politika 
Lai labāk izprastu, kā mēs aizsargājam jūsu personīgo informāciju, skatiet 
konfidencialitātes politiku šeit: http://consumer.huawei.com/privacy-policy. 
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Lai iegūtu plašāku palīdzību, apmeklējiet http://consumer.huawei.com/en/ 
un lejupielādējiet Lietotāja rokasgrāmatu. 

Lai ātri atrastu sava planšetdatora Lietotāja rokasgrāmatu, tīmekļa lapas 
meklēšanas lodziņā ievadiet HUAWEI MediaPad 10 Link+. 

Lai uzzinātu atjauninātos uzziņas tālruņa numurus un e-pastas adreses 
jūsu valstī vai reģionā, apmeklējiet 
http://consumer.huawei.com/en/support/hotline. 

Visi šajā rokasgrāmatā ietvertie attēli ir paredzēti tikai uzziņai. 
Patiesais izskats un displeja funkcijas var nedaudz atšķirties 
atbilstoši faktiskajai izstrādājuma versijai. 

Plašāka palīdzība 
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Palju õnne telefoni HUAWEI MediaPad 10 Link+ soetamise puhul! 

 

HUAWEI MediaPad 10 Link+ Ülevaade 
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Seadme sisse- või väljalülitamiseks või taaskäivitamiseks 
hoidke toiteklahvi allavajutatuna. 

Kuva sisse- või väljalülitamiseks vajutage korra toiteklahvi. 

 

 

SIM- ja microSD-kaardi paigaldamine 
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See jaotis sisaldab olulist teavet seadme kasutamise kohta. Samuti 
sisaldab see teavet seadme ohutu kasutamise kohta. Lugege toodud 
teave enne seadme kasutamist hoolikalt läbi. 

Elektrooniline seade 
Kui seadme kasutamine on keelatud, ärge seda kasutage. Ärge kasutage 
seadet, kui see ohustab või häirib muid elektroonilisi seadmeid. 

Meditsiiniseadmetega seotud häired 
 Järgige haiglates ja muudes tervishoiuasutustes kehtestatud 

reegleid ja eeskirju. Ärge kasutage seadet keelatud kohtades. 
 Mõned traadita sideseadmed võivad mõjutada kuuldeaparaatide 

või südamerütmurite tööd. Lisateabe saamiseks pöörduge oma 
teenusepakkuja poole. 

Aku laadimine 

Ohutusteave 
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 Südamerütmurite tootjad soovitavad hoida seadet rütmurist 
vähemalt 15 cm kaugusel, et vältida rütmuri töö võimalikku 
häirimist. Südamerütmuri kasutamisel hoidke seadet 
südamerütmuri suhtes vastaspoolel ning ärge kandke seda 
rinnataskus. 

Kuulmisorganite kaitsmine peakomplekti kasutamisel 

  Võimaliku kuulmiskahjustuse vältimiseks 
ärge kuulake seadet pikemat aega liiga valjult.  

 Peakomplekti kasutamine suurel helitugevusel võib kahjustada 
kuulmist. Ohu vähendamiseks lülitage peakomplekti helitugevus 
ohutule ja mugavale tasemele. 

 Sõiduki juhtimise ajal võib suur helitugevus tähelepanu hajutada 
ning suurendada avariiohtu. 

Tule- ja plahvatusohtlikud alad 
 Ärge kasutage seadet tule- või plahvatusohtlikes kohtades, kus 

hoiustatakse tule- või plahvatusohtlikke aineid (nt bensiinijaamad, 
naftahoidlad, keemiatehased). Seadme kasutamine sellises 
keskkonnas suurendab plahvatus- või tuleohtu. Lisaks järgige 
teksti või sümbolitena esitatud juhiseid. 

 Ärge hoiustage või transportige seadet samas pakendis 
tuleohtlike vedelikke, gaaside või plahvatusohtlike ainetega. 

Liiklusohutus 
 Pidage seadme kasutamisel kinni kohalikest seadustest ja 

eeskirjadest. Avariiohu vähendamiseks ärge kasutage traadita 
seadet sõiduki juhtimise ajal. 
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 Keskenduge juhtimisele. Teie esmane kohustus on ohutu 
juhtimine. 

 Ärge hoidke seadet sõiduki juhtimise ajal käes. Kasutage 
käed-vabad-seadmeid. 

 Kui teil on tarvis helistada või kõnele vastata, juhtige sõiduk 
esmalt ohutul viisil teelt kõrvale ja parkige.  

 Raadiosagedussignaalid võivad häirida mootorsõidukite 
elektroonikasüsteemide tööd. Täpsemat teavet küsige sõiduki 
tootjalt. 

 Ärge asetage seadet mootorsõiduki turvapadjale või selle 
avanemise piirkonda. Turvapadja suure jõuga avanemine 
sellistes tingimustes võib põhjustada teile vigastusi. 

 Ärge kasutage seadet lennukis lennates või vahetult lennukile 
minnes. Seadme lennukis kasutamine võib häirida raadiovõrke, 
ohustada lennuki juhtimist või olla ebaseaduslik.  

Töökeskkond 
 Vältige tolmust, niisket või ebapuhast keskkonda. Vältige 

magnetvälju. Seadme kasutamine sellises keskkonnas võib 
kahjustada elektriahelaid. 

 Ärge kasutage seadet äikese ajal, et kaitsta seda välgust 
põhjustatud ohtude eest.  

 Seadme optimaalne töötemperatuur on vahemikus 0°C kuni 
35°C. Optimaalne hoiustamistemperatuur on vahemikus –20°C 
kuni 45°C. Liiga kõrge või madal temperatuur võib seadet ja 
tarvikuid kahjustada. 

 Ärge jätke seadet pikemaks ajaks otseste päikesekiirte (nt auto 
armatuurlauale) alla.  
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 Seadme või selle tarvikute kaitseks tulekahju- või elektrilöögiohu 
eest vältige sademeid ja niiskust. 

 Hoidke seade eemal soojus- ja süttimisallikatest, nt 
mikrolaineahjust, pliidist, boilerist, radiaatorist või küünaldest. 

 Ärge pange kuulari või kõlari lähedusse teravaid metallesemeid 
(nt nõelu). Kuular võib need esemed enda külge tõmmata ja 
vigastuse põhjustada.  

 Seadme ülekuumenemisel lõpetage seadme või rakenduste 
kasutamine mõneks ajaks. Naha pikemal kokkupuutel 
ülekuumenenud seadmega võivad ilmneda madalama astme 
põletuse sümptomid, nt punased laigud või tumenenud 
pigmentatsioon.  

 Ärge puudutage seadme antenni. See võib halvendada 
sidekvaliteeti.  

 Ärge laske lastel ega loomadel seadet või selle tarvikuid 
hammustada või suhu panna. See võib põhjustada kahjustuse 
või plahvatuse. 

 Järgige kohalikke seadusi ja eeskirju ning austage teiste 
privaatsust ja seaduslikke õigusi.  

Laste ohutus 
 Järgige kõiki laste ohutust puudutavaid ettevaatusabinõusid. Kui 

laste lastel seadme või tarvikutega mängida, siis võib see ohtlik 
olla. Seadmel on lahtivõetavaid osi, mis võivad põhjustada 
lämbumise. Hoidke lastele kättesaamatus kohas. 

 Seade ja selle tarvikud ei ole ette nähtud laste poolt 
kasutamiseks. Lapsed võivad seadet kasutada ainult täiskasvanu 
järelvalve all.  
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Tarvikud 
 Heakskiitmata või mitteühilduva adapteri, laadija või aku 

kasutamine võib põhjustada tule-, plahvatus- või muu ohu.  
 Valige ainult sellised tarvikud, mis on seadme tootja poolt selle 

mudeliga kasutamiseks heaks kiidetud. Muud tüüpi tarvikute 
kasutamine võib tühistada garantii, olla vastuolus kohalike 
seaduste ja eeskirjadega ning olla ohtlik. Pöörduge edasimüüja 
poole täpsema teabe saamiseks heakskiidetud akude, laadijate 
ja tarvikute saadavuse kohta teie piirkonnas. 

Laadija ohutus 
 Pistikutega seadmete korral tuleb võrgupesa paigaldada seadme 

lähedusse hõlpsasti juurdepääsetavasse kohta. 
 Kui laadijat parajasti ei kasuta, eemaldage see vooluvõrgust ja 

seadme küljest. 
 Vältige laadija mahakukkumist ja põrutusi. 
 Kui toitejuhe on kahjustatud (näiteks juhtme soon on paljas või 

katkenud) või pistiku kinnitused on lõtvunud, lõpetage kohe 
juhtme kasutamine. Jätkuv kasutamine võib põhjustada 
elektrilöögi, lühise või tulekahju. 

 Ärge puudutage juhet märgade kätega ega tõmmake sellest 
laadija võrgust lahtiühendamiseks. 

 Ärge puudutage seadet või laadijat märgade kätega. See võib 
põhjustada lühise, tõrkeid või elektrilöögi. 

 Laadija kokkupuutel vee, muu vedeliku või ülemäärase 
niiskusega viige see ülevaatuseks volitatud hoolduskeskusesse. 

 Jälgige, et laadija vastab IEC60950-1/EN60950-1/UL60950-1 
punkti 2.5 nõuetele ning on katsetatud ja heaks kiidetud vastavalt 
riiklikele või kohalikele standarditele/normidele. 
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 Ühendage oma seadmega ainult tooted, millel on USB-IF logo või 
on läbinud USB-IF-i vastavusprogrammi. 

Aku ohutus 
 Ärge laske aku metallklemmidel kokku puutuda elektrijuhtidega, 

nt võtmed, ehted või muud metallesemed. See võib lühistada aku 
ning põhjustada vigastusi ja põletushaavu. 

 Hoidke aku eemal ülemäärasest kuumusest ja vältige otsest 
päikesevalgust. Ärge asetage seda kütteseadmetesse või nende 
peale (nt mikrolaineahjud, pliidid või radiaatorid). Aku võib 
ülekuumenemisel plahvatada. 

 Ärge üritage akut modifitseerida või ümber ehitada, sisestada 
sellesse võõrkehi, kasta seda vette või muusse vedelikku. See 
võib põhjustada tule-, plahvatus- või muu ohu. 

 Aku lekke korral vältige elektrolüüdi vahetut kokkupuudet nahaga 
või silma sattumist. Kui elektrolüüt satub nahale või silma, 
loputage nahka/silmi kohe puhta veega ja konsulteerige arstiga. 

 Aku deformeerumisel, värvuse muutumisel või ülekuumenemisel 
laadimise või hoiustamise ajal lõpetage kohe seadme kasutamine 
ja eemaldage aku seadmest. Jätkuv kasutamine võib põhjustada 
akulekke, tulekahju või plahvatuse. 

 Ärge visake akusid tulle, sest need võivad plahvatada. 
Kahjustatud akud võivad plahvatada. 

 Kõrvaldage aku vastavalt kohalikele eeskirjadele. Aku väär 
kasutamine võib põhjustada tule-, plahvatus- või muu ohu. 

 Ärge laske lastel ega loomadel akut hammustada või suhu võtta. 
See võib põhjustada kahjustuse või plahvatuse. 

 Ärge purustage, torgake ega jätke akut liiga suure välise surve 
alla. See võib põhjustada lühise või ülekuumenemise.  
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 Ärge pillake seadet ega akut maha. Seadme või aku 
mahakukkumine, iseäranis kõvale pinnale, võib seda kahjustada.  

 Seadme ooteaja märkimisväärsel lühenemisel vahetage aku 
välja. 

 Seadmel on sisseehitatud, mitte-eemaldatav aku. Ärge üritage 
akut eemaldada, sest see võib seadet kahjustada. Viige seade 
aku vahetamiseks volitatud hoolduskeskusesse.  

Puhastamine ja hooldus 
 Enne seadme puhastamist või hooldamist lõpetage selle ja 

kõikide rakenduste kasutamine ning eemaldage kõik seadmega 
ühendatud juhtmed. 

 Ärge kasutage seadme või tarvikute puhastamiseks keemilisi 
puhastusvahendeid, pulbrit või teisi keemilisi aineid (nt alkohol 
või bensiin). Need ained võivad kahjustada seadme osi ning 
tekitada tulekahjuohu. Seadme ja selle tarvikute puhastamiseks 
kasutage puhast, pehmet ja kuiva riidelappi. 

 Hoidke seade ja selle tarvikud kuivana. Ärge püüdke seadet 
kuivatada välise küttekehaga, nt mikrolaineahjus või fööniga.  

 Vältige seadmega lööke vastu teisi esemeid, mis võib põhjustada 
tõrkeid, ülekuumenemise, tulekahju või plahvatuse.  

 Vältige seadme ja tarvikute puhul liigset kuumust või külma. 
Sellised keskkonnatingimused võivad häirida normaalset tööd ja 
põhjustada tulekahju või plahvatuse.  

 Ärge jätke magnetkaarte, nt krediit- ja telefonikaarte, pikemaks 
ajaks seadme lähedusse. See võib kahjustada kaartide 
magnetriba. 

 Ärge võtke seadet ja selle tarvikuid lahti ega ehitage ümber. See 
tühistab garantii ja vabastab tootja kahjudega seotud vastutusest. 
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Mis tahes kahjude ilmnemisel pöörduge abi saamiseks või 
remondiks volitatud hoolduskeskusesse. 

 Kui seadme ekraan kokkupõrkes puruneb, lõpetage koheselt 
seadme kasutamine. Ärge puudutage seda ega püüdke katkisi 
osi eemaldada. Pöörduge kohe volitatud hoolduskeskuse poole.  

Hädaabikõned 
Hädaabinumbrile helistamine sõltub teie mobiilvõrgu operaatorist, 
teenusepakkuja eeskirjadest, kohalikest seadustest ja eeskirjadest. 
Kriitilises suhtluses, nt meditsiinilise kiirabi korral, ei ole mõttekas ainuüksi 
seadmele lootma jääda. 

Keskkonnakaitse 
 Seadet ja selle tarvikuid (komplekti kuulumisel), nt toiteadapterit, 

peakomplekti ja akut, ei tohi visata olmejäätmete hulka. 
 Seadme ja selle tarvikute hävitamine peab toimuma vastavalt 

kohalikele eeskirjadele. Toetage nõuetekohast kogumist ja 
taaskäitlust. 

Kasutusest kõrvaldamise ja korduvkasutuse teave 

 See seadmel, akul ja/või pakendil olev sümbol (jämeda 
triibuga või triibuta) teavitab, et seadet ja selle elektrilisi osi (nt 
peakomplekt, adapter või juhe) ning akut ei tohi visata olmejäätmete 
sekka. Neid tooteid ei tohi visata sortimata olmejäätmete hulka ning need 
tuleb viia taaskäitluseks või hävitamiseks sertifitseeritud kogumispunkti. 

Seadme või aku taaskäitlemise kohta täpsema teabe saamiseks 
pöörduge kohaliku omavalitsuse, olmejäätmete käitleja või edasimüüja 
poole. 
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Seadme ja aku (komplekti kuulumisel) hävitamine toimub vastavalt elektri- 
ja elektroonikaseadmete jäätmeid käsitlevale direktiivile (2012/19/EL) ja 
patareidirektiivile (2006/66/EÜ). Elektri- ja elektroonikaromu (WEEE) ning 
akud eraldatakse muudest jäätmetest, et minimeerida neis sisalduda 
võivate ohtlike ainete mõju keskkonnale ja inimeste tervisele. 

Ohtlike ainete vähendamine 
Seade vastab REACH-määrusele [määrus (EÜ) nr 1907/2006] ja elektri- 
ja elektroonikaseadmetes teatud ohtlike ainete kasutamise piiramise 
(RoHS) direktiivile (direktiiv 2011/65/EÜ). Akud (komplekti kuulumisel) 
vastavad patareidirektiivi nõuetele (direktiiv 2006/66/EÜ). 
REACH-määruse ning RoHS-i direktiivi nõuetele vastavuse kohta 
värskeima teabe saamiseks minge aadressile 
http://consumer.huawei.com/certification. 

Vastavus EL-i normidele 
Kehal kandmine 

Seade vastab RF-le kehtestatud tehnilistele nõuetele, kui seadet 
kasutatakse kõrva juures või kehast 1,5 cm kaugusel. Jälgige, et seadme 
tarvikutel, nt seadme ümbrisel ja hoidekotil, ei oleks metalldetaile. Hoidke 
seade kaugusnõude täitmiseks kehast eemal. 

Sertifitseerimisteave (SAR) 

Seade vastab raadiolainete kiirgustasemele seatud nõuetele. 

Seade on madala võimsusega raadiosaatja ja -vastuvõtja. Kooskõlas 
rahvusvaheliste juhistega on seade konstrueeritud nii, et see ei ületa 
raadiolainetega kokkupuute piirväärtusi. Vastavad juhendmaterjalid töötas 
välja sõltumatu teadusorganisatsioon Rahvusvaheline Mitteioniseeriva 
Kiirguse Eest Kaitsmise Komisjon (ICNIRP) ning need sisaldavad 
ohutusmeetmeid, mis on ette nähtud kõikide kasutajate ohutuse 
tagamiseks, olenemata nende vanusest või tervislikust seisundist. 
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SAR (ehk erineeldumismäär) on mõõtühik seadme kasutamise ajal 
inimese kehas neelduva raadiosagedusliku kiirguse mõõtmiseks. SAR-i 
väärtus mõõdetakse laboritingimustes kõrgeima võimsustaseme juures, 
kuid tegelik SAR-i tase seadme kasutamise ajal võib olla sellest 
väärtusest oluliselt madalam. Seda seetõttu, et seade on konstrueeritud 
kasutama väikseimat võrguga ühenduse saamiseks vajalikku võimsust. 

Euroopas kehtestatud SAR-i piirväärtus on 2,0 W/kg keskmistatuna 10 g 
koe kohta ning antud seadme kõrgeim SAR-i väärtus vastab sellele 
piirmäärale.  

Antud seadmetüübi kõrgeim teatatud SAR-i väärtus on kaasas kandmisel 
katsetamisel 0,724 W/kg. 

Deklaratsioon 

Käesolevaga kinnitab Huawei Technologies Co., Ltd. et see seade vastab 
direktiivi 1999/5/EÜ olulistele nõuetele ja muudele asjakohastele sätetele. 

Vastavusdeklaratsiooni leiate veebisaidilt 
http://consumer.huawei.com/certification. 

Seadmel on järgmine tähistus: 

 
Seda seadet võib kasutada kõikides EL-i liikmesriikides. 

Järgige seadme kasutamise kohas riiklikke ja kohalikke eeskirju. 

Sõltuvalt kohalikust võrgust, võib seadme kasutamine olla keelatud. 

Piirangud 2,4 GHz sagedusalas: 

Norra: see alamjaotis ei rakendu Ny-Ålesundi keskusest 20 km 
raadiusesse jäävale geograafilisele alale. 
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Mõne funktsiooni või kolmanda poole rakenduste kasutamine oma 
seadmes võib põhjustada isikliku info ja andmete kaotuse või muuta need 
kättesaadavaks võõrastele isikutele. Isikliku ja konfidentsiaalse teabe 
kaitsemiseks soovitatakse mitmeid meetmeid. 
 Asetage seade ohutusse kohta, et vältida selle loata kasutamist. 
 Teil on võimalik seada oma seadme ekraanile lukustus ja luua 

parool või lukuse avamise meetod. 
 Tehke perioodiliselt SIM/UIM-kaardil, mälukaardil asuvast või 

seadme mällu salvestatud isiklikust informatsioonist varukoopia. 
Kui asendate seadme teisega, veenduge, et vanalt seadmelt on 
kõik isiklik teave teisaldatud või kustutatud. 

 Kui muretsete võõrastelt saadud sõnumite või e-kirjade puhul 
viiruste pärast, võite need kustutada ilma avamata. 

 Kui kasutate seadet Interneti lehitsemiseks, hoiduge turvariskiga 
veebilehtede külastamist, et vältida oma isikliku teabe vargust. 

 Kui kasutate selliseid teenuseid, nagu traadita võrk või Bluetooth, 
seadke nendele teenustele paroolid, et vältida loata ligipääsu. Kui 
neid teenuseid ei kasutata, lülitage need välja. 

 Installeerige ja värskendage seadme turvatarkvara ja teostage 
regulaarselt viiruste skaneerimisi. 

 Hankige kolmanda osapoole rakendused kindlasti seaduslikul 
moel seaduslikust allikast. Allalaetud kolmanda osapoole 
rakendusi tuleb viiruste suhtes skaneerida. 

 Installeerige Huawei või teiste pakkujate poolt välja lastud 
turvatarkvara või tarkvaraparandused. 

Isikuandmed ja andmekaitse 
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 Mõned rakendused nõuavad ja edastavad teavet asukoha kohta. 
Selle tulemusel on kolmas osapool võimeline jagama teavet teie 
asukoha kohta. 

 On võimalik, et Teie seade annab rakenduste pakkujatele 
jälgimis- ja diagnostikateavet. Kaupmehed kasutavad seda 
teavet oma toodete ja teenuste täiustamiseks. 

 Kui teil on muresid oma isikliku info ja andmete turvalisuse osas, 
palume võtta ühendust e-maili teel aadressil 
mobile@huawei.com. 

Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2014. Kõik õigused 
on kaitstud. 
Selle kasutusjuhendi ühtegi osa ei tohi paljundada ega edastada mis 
tahes vormis või viisil Huawei Technologies Co., Ltd. ja selle partnerite 
(„Huawei”) eelneva kirjaliku loata. 

Selles kasutusjuhendis kirjeldatud toode võib sisaldada Huawei ja 
võimalike litsentsiandjate autoriõigustega kaitstud tarkvara. Kliendid ei 
tohi nimetatud tarkvara mingil moel reprodutseerida, levitada, muuta, 
dekompileerida, osadeks võtta, dekrüpteerida, ekstraktida, 
pöördprojekteerida, liisida, üle anda ega all-litsentsida, välja arvatud juhul, 
kui loetletud piirangud on kohaldatavate õigusaktidega keelatud või kui 
autoriõiguste omanikud on need toimingud heaks kiitnud. 

Kaubamärgid ja load 

,  ja  on Huawei Technologies Co., Ltd. 
kaubamärgid või registreeritud kaubamärgid. 

Android™ on Google Inc. kaubamärk. 

Juriidiline märkus 
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Bluetooth®-i sõnamärk ja logod on Bluetooth SIG, Inc. registreeritud 
kaubamärgid; Huawei Technologies Co., Ltd. kasutab neid märke litsentsi 
alusel.  

LTE on ETSI kaubamärk. 

Muud siin mainitud kaubamärgid ja toodete, teenuste ja ettevõtete nimed 
võivad kuuluda vastavalt nende omanikele. 

Teade 
Teatavad siinkirjeldatud toote ja selle tarvikute funktsioonid sõltuvad 
installitud tarkvarast ning kohaliku võrgu võimalustest ja seadetest; 
kohalikud võrguoperaatorid või võrguteenuste pakkujad ei pruugi neid 
aktiveerida või võivad neid piirata. 

Seetõttu ei pruugi siintoodud kirjeldused ostetud tootele või tarvikutele 
täpselt vastata. 

Huawei jätab endale õiguse muuta või modifitseerida käesolevas juhendis 
sisalduvat infot või tehnilisi andmeid ilma etteteatamiseta ning vastutust 
võtmata. 

Teade muude tootjate tarkvara kohta 
Huawei ei oma intellektuaalset omandiõigust koos käesoleva tootega 
tarnitud muude tootjate tarkvarale ja rakendustele. Seega ei anna Huawei 
muude tootjate ükskõik millistele tarkvaradele ega rakendustele mingit 
garantiid. Huawei ei paku ka tugiteenust klientidele, kes neid muude 
tootjate tarkvarasid või rakendusi kasutavad, ega vastuta muude tootjate 
tarkvara ja rakenduste toimimise või tagajärgede eest. 

Muude tootjate tarkvara ja rakenduste toimimine võib katkeda või lõppeda 
igal ajal, Huawei ei garanteeri sisu või teenuse kättesaadavust. Kolmanda 
poole teenusepakkujad pakuvad sisu ja teenuseid läbi võrgu või 
edastamisvahendite, mis ei ole Huawei kontrolli all. Ulatuses, mis on 
kohalduvate õigusaktidega lubatud, ei hüvita ega vastuta Huawei muude 
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teenusepakkujate teenuste ega muude tootjate sisu või teenuste 
katkemise või lõppemise eest. 

Huawei ei vastuta tootesse paigaldatud tarkvara legaalsuse, kvaliteedi või 
ühegi teise aspekti eest ega ükskõik millise muu üles või alla laetud 
kolmanda osapoole loodud materjali eest, sealhulgas, kuid mitte ainult, 
tekstide, piltide, videote või tarkvara jne eest. Klient vastutab kõikide 
riskide eest, sh tarkvara ja seadme ühildamatuse eest, mis tuleneb 
tarkvara paigaldamisest või muude osapoolte loodu üles või 
allalaadimisest. 

Toode põhineb avatud lähtekoodiga Android™ platvormil. Huawei on 
teinud platvormi tarvilikke muudatusi. Seega ei pruugi käesolev toode 
toetada kõiki funktsioone, mida toetab standardne platvorm Android, ning 
see ei pruugi ühilduda muude tootjate tarkvaraga. Huawei ei paku 
ühilduvuse suhtes mingit garantiid ega kaitset ja vabastab end sõnaselgelt 
selle temaatikaga seonduvast vastutusest. 

LAHTIÜTLEMINE 
KOGU SELLE KASUTUSJUHENDI SISU ON ESITATUD PÕHIMÕTTEL 
„NAGU ON”. VÄLJA ARVATUD RAKENDUVAST SEADUSEST 
TULENEVATEL JUHTUDEL EI ANTA MINGEID GARANTIISID, EI 
OTSESEID EGA KAUDSEID, KAASA ARVATUD, KUID MITTE AINULT, 
MÜÜDAVUSE NING TEATAVAKS EESMÄRGIKS SOBIVUSE SUHTES 
SEOSES KÄESOLEVA JUHENDI TÄPSUSE, USALDUSVÄÄRSUSE VÕI 
SISUGA. 

RAKENDUVA SEADUSE MAKSIMAALSES ULATUSES EI VASTUTA 
HUAWEI ÜHELGI JUHUL ERAKORDSETE, OTSESTE, KAUDSETE VÕI 
TULENEVATE KAHJUDE EEST, VÕI SAAMATA JÄÄNUD KASUMI, 
ÄRITULU, ANDMETE, FIRMAVÄÄRTUSEGA SEOTUD VÕI 
ARVATAVATE TULUDE KAOTUSE EEST SÕLTUMATA SELLEST, KAS 
NEED OLID PROGNOOSITAVAD VÕI MITTE. 
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HUAWEI MAKSIMAALNE VASTUTUS (KÄESOLEV PIIRANG EI OLE 
KOHALDATAV VASTUTUSE SUHTES TERVISEKAHJUSTUSTE EEST 
SEL MÄÄRAL, MIS ON LUBATUD KOHALDATAVATE ÕIGUSAKTIDEGA) 
SEOSES KÄESOLEVAS KASUTUSJUHENDIS KIRJELDATUD TOOTE 
KASUTAMISEGA ON PIIRATUD SUMMAGA, MILLE KLIENT TASUS 
TOOTE OSTMISEL. 

Impordi- ja ekspordieeskirjad 
Kliendid peavad järgima kõiki kohaldatavaid ekspordi- ja impordialaseid 
õigusnorme ning vastutavad vajalike valitsuse lubade ja litsentside 
hankimise eest, mis on vajalikud käesolevas juhendis nimetatud toote, k.a 
tarkvara ja tehnilised andmed, eksportimiseks, reeksportimiseks või 
importimiseks. 

Privaatsuseeskiri 
Kui soovite teada täpsemalt, kuidas me teie isikuandmeid kaitseme, 
lugege meie privaatsuseeskirja aadressil 
http://consumer.huawei.com/privacy-policy. 
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Täiendavaks abiinfoks avage veebisait http://consumer.huawei.com/en/ 
ning laadige alla kasutusjuhend. 

Oma tahvelarvuti kasutusjuhendi kiireks leidmiseks sisestage veebilehe 
otsinguboksi HUAWEI MediaPad 10 Link+. 

Külastage http://consumer.huawei.com/en/support/hotline, et saada oma 
riigi või regiooni hiljuti uuendatud teabeliini number või e-posti aadress. 

Selles juhendis olevad pildid on ainult teabeks. Sõltuvalt toote 
tegelikust versioonist võivad seadme välimus ja kuva olla 
mõningal määral erinevad. 

Täiendav abiinfo 
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for Android™ Android is a trademark of Google Inc. Use of this 
trademark is subject to Google Permissions. 
Android™ является товарным знаком компании Google Inc. 
Данный товарный знак используется только с разрешения 
Google. 
– „Android™“. „Android“ yra bendrovės „Google Inc.“ prekės 
ženklas. Šį prekės ženklą leidžiama naudoti tik pagal 
„Google“ leidimus. 
Android™ platformas ierīcēm: Android ir Google Inc. preču zīme. 
Lai izmantotu šo preču zīmi, ir nepieciešama Google atļauja. 
Android™ jaoks. Android on Google Inc. kaubamärk. Seda 
kaubamärki kasutatakse Google'i loal. 
 

 

For DTS patents, see 
http://patents.dts.com. Manufactured 
under license from DTS Licensing Limited. 
DTS, the Symbol, & DTS and the Symbol 
together are registered trademarks, and 
DTS Sound is a trademark of DTS, Inc. © 
DTS, Inc. All Rights Reserved. 
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